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Z Q M 0 0 0 1 Q ​

Inngangur

Öll lofgjörð tilheyrir Allah, sem sendi Bókina niður til þjóns Síns og lagði enga skekkju í hana.

Blessun og friður sé yfir þeim sem var boðið að lesa Kóraninn með yfirveguðum upplestri, yfir

fjölskyldu hans og félögum, og yfir öllum sem hafa tekið við Bók Allah frá þeim með réttum

upplestri fram á Efsta dag.

Þetta er ítarleg bók um reglur Tajweed (وِيد جْ تَّ Markmið hennar er að safna öllum reglum þessara .(ال

fræða í skýra kennsluröð: hvert efni hefst á texta imamsins Ibn al-Jazari, síðan kemur skýring,

lituð dæmi úr Kóraninum, viðvaranir um algengar villur og loks heimildirnar.

Z QM0 0 0 2 Q  Aðferð bókarinnar

Riwayah: bókin fylgir riwayah Hafs 'an 'Asim (عَاصِم يَّة) eftir leið Ash-Shatibiyyah (حَفْص عَنْ  بِ اطِ ,(الشَّ

þeirri riwayah sem Medína-mushafinn og flest prentuð eintök Kóransins eru skrifuð í. Þar sem

leið Tayyibat an-Nashr (نَّشْر بَة ال يِّ  .býður annan kost er hans aðeins getið til upplýsingar (طَ

Heimildir: grunnur bókarinnar eru verk imamsins Ibn al-Jazari: Al-Muqaddimah al-Jazariyyah

يَّة)  زَرِ جَ مُقَدِّمَة ال an-Nashr og at-Tamhid. Síðan kemur ar-Ri'ayah eftir Makki ibn Abi Talib um ,(ال

lýsingu stafanna og eiginleika þeirra, og Hidayat al-Qari eftir al-Marsafi um smáatriði, dæmi

og kennsluröð.

Texti Kóransins: hvert dæmi úr Kóraninum var sótt sjálfvirkt úr stafrænum texta Indo-Pak-

mushafs Fahd konungs-miðstöðvarinnar; ekkert var slegið inn handvirkt. Það er sett með

nastaleeq-letri miðstöðvarinnar (KFGQPC Nastaleeq).

Tilvísanir: vers Al-Muqaddimah al-Jazariyyah eru tölusett eftir algengri talningu 109 versa.

Fyrir hinar bækurnar er nefndur sá staður þar sem efnið er rætt í stað blaðsíðutals, því útgáfur

eru ólíkar.

Skoðanamunur: þar sem fræðimenn greinir á eru sjónarmiðin rakin stuttlega og síðan það

sem tíðkast hjá Hafs eftir leið ash-Shatibiyyah.

Z QM0 0 0 3 Q  Heimildirnar

Imam Ibn al-Jazari (751 til 833 e.H.)

Shams ad-Din Abu al-Khayr Muhammad ibn Muhammad ibn Muhammad ibn 'Ali ibn Yusuf al-

Jazari frá Damaskus, shafi'ískur fræðimaður, var fremsti meistari upplestrar á sinni tíð og

síðasta stóra yfirvaldið í fræðum Qira'at. Hann fæddist í Damaskus árið 751 e.H. og lést í Shiraz

árið 833 e.H. Meðal verka hans á þessu sviði eru ljóðið sem þekkt er sem Al-Muqaddimah al-

Jazariyyah; at-Tamhid fi 'Ilm at-Tajwid, skrifað snemma á fræðimannsferli hans; an-Nashr fi al-
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Qira'at al-'Ashr, víðtækasta og vandlegast staðfesta verkið um lestrarhætti sem fjöldinn hefur

flutt; og bundna útgáfa þess, Tayyibat an-Nashr. Þess vegna eru orð hans grunnur þessarar bókar.

Makki ibn Abi Talib al-Qaysi (355 til 437 e.H.)

Abu Muhammad Makki ibn Abi Talib Hammush al-Qaysi fæddist í Kairouan árið 355 e.H. og lést í

Córdoba árið 437 e.H.; hann var meistari í Qira'at og arabísku. Verk hans ar-Ri'ayah li-Tajwid al-

Qira'ah wa Tahqiq Lafz at-Tilawah er ein elsta bókin sem helguð er tajweed eingöngu. Hún er

ítarlegust í að lýsa stöfunum einum af öðrum, skýra eiginleika þeirra og heiti og vara við villum

sem lesarar gera í hverjum staf.

Shaykh 'Abd al-Fattah al-Marsafi (d. 1409 e.H.)

Shaykh 'Abd al-Fattah ibn as-Sayyid 'Ajami al-Marsafi frá Egyptalandi var fræðimaður í Qira'at á

fjórtándu öld e.H. Verk hans Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari er meðal fullkomnustu

nútímabóka um tajweed í riwayah Hafs, þekkt fyrir kennsluröð sína, mörg dæmi og umfjöllun

um fín atriði og sérstök orð.

Z QM0 0 0 4 Q  Hugtök

Fræðiorð þessara fræða eru varðveitt í arabískri mynd sinni á öllum tungumálum bókarinnar,

því þau eru föst heiti sem nemandi ætti að læra eins og þau eru. Í þessari útgáfu er hvert hugtak

skrifað með latneskum stöfum, með arabísku myndinni í sviga þegar það kemur fyrst fyrir í

hverjum kafla, til dæmis Ghunnah (نَّة غُ .Aftast í bókinni er orðalisti .(ال

Z QM0 0 0 5 Q  Litaleiðarvísir

Í dæmunum úr Kóraninum eru aðeins litaðir þeir stafir sem reglan á við; afgangurinn af orðinu er

svartur. Hver litur hefur eina fasta merkingu í allri bókinni:

Ghunnah: Ikhfa', Iqlab, Idgham bi-Ghunnah,
tvöfalt Nun og Mim

Izhar: Halqi, Shafawi, Qamari

Stafur sem er skrifaður en ekki borinn fram,
eða rennur alveg saman án Ghunnah

Qalqalah

Madd tveggja slaga: Tabi'i, Badal, Silah Sughra,
'Iwad

Madd fjögurra eða fimm slaga: Muttasil,
Munfasil, Silah Kubra

Madd Lazim sex slaga
Madd 2, 4 eða 6 slaga: 'Arid li-s-Sukun og Lin

við stöðvun

Tafkhim (þungur) Tarqiq (léttur)

Stafurinn sem fjallað er um í dæminu Sértilvik: Sakt, Imalah, Tashil, Ishmam
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Hvernig litirnir eru notaðir

دِ عْ مِنْۢ بَ
Al-Baqarah 2:27

Iqlab: Nun verður að Mim, með Ghunnah

لَيْهِمْ آءٌ عَ وَ سَ
Al-Baqarah 2:6

Madd Muttasil

Athugið

Þessi bók hjálpar til við skilning en kemur ekki í stað þess að læra hjá kennara. Tajweed er

tekið við með Mushafahah (فَهَة مُشَا frá færum kennara sem hlustar á nemandann og leiðréttir (ال

hann, eins og félagarnir tóku við því frá Spámanninum صلى الله عليه وسلم.
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Z Q M 0 0 0 6 Q K A F L I  1

Inngangur að fræðum tajweed

Z QM0 0 0 7 Q1.1  Skilgreining á tajweed

Málfræðilega merkir tajweed að bæta eða gera framúrskarandi. Fræðilega er það að bera fram

hvern staf frá myndunarstað hans og gefa honum rétt hans ( ) og það sem honum ber (حقّ af (مستحقّ

eiginleikum. Imam Ibn al-Jazari skilgreindi það svona:

Úr al -Muqaddimah al -Jazariyyah

هَا٣٠ رُوفِ حَقَّ حُ  ءُ الْ عْطَا وَ إِ هُ هَاوَ قَّ تَحَ  هَا وَمُسْ لَ فَةٍ  مِنْ صِ

لِه٣١ِ  صْ لِأَ لِّ وَاحِدٍ  لِهِوَرَدُّ كُ ثْ مِ كَ هِ  نَظِيرِ فِي  ظُ  فْ لَّ وَال

لُّف٣٢ِ تَكَ رِ مَا  يْ غَ لًا مِنْ   مَّ فِمُكَ عَسُّ تَ لَا  بِ قِ  طْ نُّ فِي ال لُّطْفِ  بِال

ه٣٣ِ تَرْكِ يْنَ  بَ هُ وَ نَ يْ بَ يْسَ  لَ بِفَكِّهِوَ ةُ امْرِئٍ   يَاضَ  ا رِ لَّ إِ

Réttur stafs eru varanlegir eiginleikar hans sem yfirgefa hann aldrei, svo sem Jahr (جَهْر Shiddah ,(ال

ة) دَّ لَاء) 'og Isti'la (الشِّ تِعْ  Það sem honum ber er það sem leiðir af þessum eiginleikum eða af .(الاسْ

nágrannastöfum, svo sem Tafkhim (خِيم فْ تَّ قِيق) og Tarqiq (ال رْ تَّ هَار) Izhar ,(ال ظْ غَام) Idgham ,(الإِ دْ فَاء) 'Ikhfa ,(الإِ خْ ,(الإِ

Madd ( مَدّ Að færa hvern staf aftur til uppruna síns“ merkir að bera hann fram frá„ .(القَصْر) og Qasr (ال

myndunarstað hans; „að bera hann fram í hliðstæðu sinni eins og í sjálfum sér“ merkir að gefa

sama staf sama eiginleika alls staðar, en ekki lesa hann vel á einum stað og hirðuleysislega á

öðrum.

Síðan útskýrir imaminn að þetta eigi að gera mjúklega, án áreynslu eða ýkja, og að það náist

aðeins með æfingu, það er miklum endurtekningum hjá færum kennara.

Heimildir: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vers 30 til 33; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: الكلام على حقيقة

:Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari ;باب معنى التجويد :Ibn al-Jazari, at-Tamhid fi 'Ilm at-Tajwid ;التجويد في مقدمة الكتاب

.تعريف التجويد

Z QM0 0 0 8 Q1.2  Viðfangsefni, gagnsemi og staða

Viðfangsefni: orð Kóransins hvað varðar að gefa stöfum þeirra rétt þeirra og það sem þeim

ber.

Gagnsemi: að vernda tunguna gegn villum í Bók Allah og lesa hana eins og hún var opinberuð.

Upphafsmaður: í framkvæmd Spámaðurinn صلى الله عليه وسلم, sem fékk það frá Jibril og kenndi félögunum.

Sem rituð fræði meistarar upplestrar og tungumáls; meðal þeirra fyrstu sem skrifuðu

sérstaklega um það var Abu Muzahim al-Khaqani (d. 325 e.H.) í ljóði sínu sem rímar á Ra', og

síðan Makki í ar-Ri'ayah.
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Staða: að læra reglurnar fræðilega er sameiginleg skylda, en að beita þeim við upplestur er skylda

hvers þess sem les Kóraninn. Imam Ibn al-Jazari segir:

Úr al -Muqaddimah al -Jazariyyah

مٌ لَازِم٢٧ُ يدِ حَتْ وِ جْ تَّ بِال خْذُ  مُوَالْأَ  رَانَ آثِ لْقُ جَوِّدِ ا  لَمْ يُ مَنْ 

زَلَا٢٨ نْ  هُ أَ لَ  بِهِ الْإِ هُ   نَّ  لِأَ لَا  نَا وَصَ يْ لَ  هُ إِ نْ ذَا مِ كَ هَ وَ

ة٢٩ِ لَاوَ تِّ  ةُ ال يَ لْ  ا حِ يْضً  وَ أَ هُ ءَةِوَ رَا قِ لْ  وَا
دَاءِ ةُ الْأَ نَ ي وَزِ

Sönnunin er versið ﴾٤  تِيْلًا اٰنَ تَرْ  رْ تِّلِ الْقُ  رَ لَيْهِ وَ اَوْ زِدْ عَ ﴿ (Al-Muzzammil 73:4). Ibn al-Jazari greinir frá í an-

Nashr eftir 'Ali (Allah sé ánægður með hann) að Tartil (تِيل رْ تَّ sé „tajweed stafanna og þekking á (ال

stöðvunarstöðum“. Ljóðlínan hefur tvo lestrarhætti, „sá sem les ekki Kóraninn með tajweed“ og

„sá sem les ekki Kóraninn rétt“, og báðir merkja að það sé synd að vanrækja réttan framburð.

Heimildir: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vers 27 til 29; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب في معرفة حكم

.حكم التجويد :Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari ;التجويد وأدلته

Z QM0 0 0 9 Q1.3  Lahn (villa) og tegundir hennar

Lahn (حْن  :er villa og frávik frá því rétta í upplestri. Hún er af tveimur tegundum (اللَّ

Tegund Skilgreining Dæmi Staða

Lahn Jali

لِيّ) جَ حْن ال  (اللَّ

Augljós villa sem spillir

orðinu, sem lesarar og

aðrir þekkja og getur

breytt merkingunni.

Að skipta staf eða sérhljóði út fyrir

annan, gefa staf með sérhljóði

sukun eða þöglum staf sérhljóð, til

dæmis að lesa Ta í ﴾ تَ اَنْعَمْ ﴿
(Al-Fatihah 1:7) með damma.

Bannað samkvæmt

einróma áliti.

Lahn

Khafi (حْن  اللَّ

خَفِيّ (ال

Villa sem spillir tajweed en

ekki merkingunni; aðeins

færir lesarar taka eftir

henni.

Að sleppa Ghunnah eða Ikhfa',

stytta skylt Madd eða gera léttan

staf þungan.

Ekki leyfð, að mati

meistara upplestrar,

þeim sem getur lært;

sumir telja hana

óæskilega.

Heimildir: Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: الكلام على اللحن; Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari: اللحن

.وأقسامه

Z QM0 0 10 Q1.4  Hraði upplestrar

Upplestur hefur nokkur hraðastig, og eru þau öll leyfð svo lengi sem reglum tajweed er fylgt:

Hraði Lýsing

Tahqiq

قِيق) حْ تَّ (ال
Hægasti, með fullu Madd og heilum sérhljóðum; hentar til kennslu.
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Hraði Lýsing

Tartil
Rólegur, yfirvegaður upplestur með íhugun; besti hraðinn. Sumir telja hann sama og

Tahqiq.

Tadwir (ير وِ دْ تَّ (ال Meðalhraði milli Tahqiq og Hadr.

Hadr (ر حَدْ (ال Hraður upplestur þar sem reglunum er haldið; oftast notaður til upprifjunar.

Algeng villa

Hraði sem lætur staf eða sérhljóð falla niður eða styttir skylt Madd er villa, ekki Hadr.

Heimildir: Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: مراتب القراءة; Ibn al-Jazari, at-Tamhid fi 'Ilm at-Tajwid: باب مراتب القراءة; Al-

Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari: مراتب القراءة.

Z QM0 0 11Q1.5  Qira'ah, riwayah og tariq

Lestrarháttur sem eignaður er einum hinna tíu imama kallast Qira'ah (ءَة رَا til dæmis ,(القِ

lestrarháttur 'Asim. Sá sem eignaður er flytjanda hans er Riwayah (يَة رِّوَا .til dæmis Hafs frá 'Asim ,(ال

Sá sem eignaður er þeim sem komu á eftir flytjandanum er Tariq (يق رِ -til dæmis leið ash ,(الطَّ

Shatibiyyah, ljóðið Hirz al-Amani eftir imaminn al-Qasim ibn Firruh ash-Shatibi (d. 590 e.H.).

Samkvæmt Ibn al-Jazari er lestrarháttur ósvikinn þegar hann uppfyllir þrjú skilyrði: samræmi

við arabísku á einhvern gildan hátt, samræmi við letur eins hinna úthmönsku eintaka þó ekki sé

nema hugsanlega, og ósvikna flutningskeðju.

Heimildir: Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: أركان القراءة الصحيحة في مقدمة الكتاب; Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam

al-Bari: القراءة والرواية والطريق.

Z QM0 0 12 Q1.6  Siðir upplestrar

Einlægni gagnvart Allah, að lesa í hreinleika og á hreinum stað.

Að leita skjóls í upphafi, og Basmalah í upphafi súranna (sjá næsta kafla).

Íhugun og auðmýkt, og að fegra röddina án áreynslu, eins og í hadithinu „Prýðið Kóraninn

með röddum ykkar“ (Abu Dawud, an-Nasa'i).

Þolinmæði við nám, því Spámaðurinn صلى الله عليه وسلم sagði: „Sá sem er fær í Kóraninum er með hinum

göfugu, réttlátu skrifurum, og sá sem les hann stamandi og með erfiðismunum fær tvöföld

laun“ (Bukhari og Muslim).
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Z Q M 0 0 1 3 Q K A F L I  2

Isti'adhah og Basmalah

Z QM0 0 14 Q2.1  Isti'adhah

Isti'adhah (تِعَاذَة  Ég leita skjóls hjá Allah gegn„) أعوذ بالله من الشيطان الرجيم er að segja fyrir upplesturinn (الاسْ

hinum bölvaða djöfli“). Lesarar kjósa þetta orðalag því það samræmist orðum Kóransins: اِذَا ﴿فَ
﴾٩٨  يْمِ نِ الرَّجِ يْطٰ للّٰهِ مِنَ الشَّ تَعِذْ بِا اٰنَ فَاسْ  رْ اْتَ الْقُ Flestir fræðimenn telja það ráðlagt í .(An-Nahl 16:98) قَرَ

upphafi upplestrar; sumir telja það skylt.

Upphátt eða í hljóði

Það er sagt upphátt þegar upplesturinn er upphátt og einhver hlustar, svo að áheyrandinn fylgist

með frá upphafi. Það er sagt í hljóði þegar lesið er í hljóði, einn, í bæn, eða í hópi sem les til skiptis

og maður er ekki fyrstur.

Heimildir: Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب الاستعاذة; Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari: الاستعاذة.

Z QM0 0 15 Q2.2  Basmalah

Basmalah (لَة مَ بَسْ -Hafs les hana í upphafi hverrar súru nema Bara'ah (at .بسم الله الرحمن الرحيم er að segja (ال

Tawbah), hvort sem hann byrjar á súrunni eða tengir hana við þá á undan. Sá sem byrjar í miðri

súru má segja hana eða sleppa henni; margir meistarar kjósa að segja hana.

Z QM0 0 16 Q2.3  Leiðir til að tengja í upphafi súru

Þegar byrjað er í upphafi súru eru fjórar leiðir leyfðar fyrir Isti'adhah, Basmalah og upphaf

súrunnar:

Leið Hvernig

Qat' al-jami'
Stoppa eftir Isti'adhah, stoppa eftir Basmalah, byrja

síðan súruna.

Stoppa eftir það fyrsta, tengja annað við það

þriðja

Stoppa eftir Isti'adhah, tengja síðan Basmalah við

súruna.

Tengja það fyrsta við annað, stoppa á undan

því þriðja

Tengja Isti'adhah við Basmalah, stoppa, byrja síðan

súruna.

Wasl al-jami' Tengja öll þrjú í einum andardrætti.

Z QM0 0 17 Q2.4  Basmalah milli tveggja súra

Þegar endir súru er tengdur við upphaf þeirrar næstu eru þrjár leiðir leyfðar en sú fjórða ekki:
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Leið Hvernig Staða

Qat' al-jami'
Stoppa við enda súrunnar, stoppa

eftir Basmalah, byrja síðan.
Leyft

Stoppa eftir það fyrsta,

tengja annað við það þriðja

Stoppa við enda súrunnar, tengja

síðan Basmalah við þá næstu.
Leyft

Wasl al-jami'
Tengja enda súrunnar, Basmalah

og næstu súru.
Leyft

Tengja það fyrsta við

annað, stoppa á undan því

þriðja

Tengja enda súrunnar við

Basmalah og stoppa á henni.

Ekki leyft, því það gefur til kynna að

Basmalah tilheyri enda fyrri súrunnar.

Z QM0 0 18 Q2.5  Súran Bara'ah (at-Tawbah)

Í upphafi Bara'ah er engin Basmalah. Sá sem byrjar á henni segir aðeins Isti'adhah og stoppar

síðan eða tengir hana við upphafið: ﴾
لِهٖٓ  وْ رَسُ للّٰهِ وَ مِّنَ ا آءَةٌ  Þegar hún er tengd við enda .(At-Tawbah 9:1) ﴿بَرَ

al-Anfal eru þrjár leiðir án Basmalah: stöðvun með andardrætti, Sakt (كْت án andardráttar, eða (السَّ

Wasl (ل وَصْ .Þegar byrjað er í miðju hennar greinir meistarana á um Basmalah .(ال

Athugið

Þegar byrjað er í miðri súru á versi sem nefnir djöfulinn eða eitthvað sem ekki hæfir að tengja

við nafn Allah, er betra að stoppa eftir Basmalah, eins og í ﴾ رَ قْ مُ الْفَ كُ نُ يَعِدُ يْطٰ اَلشَّ ﴿
(Al-Baqarah 2:268).

Heimildir: Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب البسملة; Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari: البسملة وأوجهها

.بين السورتين
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Z Q M 0 0 1 9 Q K A F L I  3

Makharij: myndunarstaðir

Úr al -Muqaddimah al -Jazariyyah

شَر٩ْ ةَ عَ عَ بْ  رُوفِ سَ حُ  خَارِجُ الْ بَرْمَ تَ  هُ مَنِ اخْ تَارُ خْ  لَّذِي يَ لَى ا عَ

ي١٠ هَا وَهِ تَا  خْ جَوْفِ وَأُ  لِفُ الْ  فَأَ ي نْتَهِ تَ وَاءِ  لْهَ لِ حُرُوفُ مَدٍّ 

ء١١ُ هَا زٌ  مْ هَ لْقِ  حَ  قْصَى الْ  لِأَ مَّ  ءُثُ حَا يْنٌ  عَ فَ طِهِ  وَسْ لِ مَّ  ثُ

لْقَاف١٢ُ هَا وَا ؤُ خَا يْنٌ  غَ هُ  نَا دْ لْكَافُأَ مَّ ا فَوْقُ ثُ لِّسَانِ   قْصَى ال  أَ

يَا١٣ ينُ  مُ الشِّ جِي طُ فَ وَسْ لْ فَلُ وَا سْ يَاأَ لِ ذْ وَ تِهِ إِ فَ حَا ادُ مِنْ  وَالضَّ

هَا١٤ نَا مْ يُ وْ  رَ أَ سَ يْ  رَاسَ مِنْ أَ هَاالَاضْ هَا نْتَ مُ لِ هَا  نَا دْ لَّامُ أَ وَال

لُوا١٥ عَ  حْتُ اجْ  فِهِ تَ رَ  نُّونُ مِنْ طَ دْخَلُوَال لِظَهْرٍ أَ نِيهِ  يُدَا ا  رَّ وَال

هُ وَمِن١٦ْ نْ تَا مِ الُ وَ ءُ وَالدَّ ا تَكِنْوَالطَّ  رُ مُسْ فِي  يَا وَالصَّ نَا  ثَّ يَا ال لْ عُ

لَى١٧  فْ يَا السُّ نَا  ثَّ فَوْقِ ال هُ وَمِنْ  نْ يَامِ لْ عُ لْ لِ ثَا  الُ وَ ءُ وَالذَّ ا وَالظَّ

فَه١٨ْ نِ الشَّ بَطْ هِمَا وَمِنْ  فَيْ رَ  فَهْمِنْ طَ مُشْرِ لْ يَا ا نَا  ثَّ رَافِ ال  لْفَا مَعَ اطْ فَا

م١٩ُ ءٌ مِي بَا وَاوُ  لْ يْنِ ا تَ فَ لِلشَّ يْشُومُ خَ  رَجُهَا الْ خْ ةٌ مَ  نَّ وَغُ

Z QM0 0 2 0 Q3.1  Hvað makhraj er og hvernig hann finnst

Makhraj (رَج خْ مَ er staðurinn þar sem hljóð stafs stöðvast og gefur honum sérstöðu sína. Til að finna (ال

hann er stafurinn gerður þögull eða tvöfaldur, sérhljóðað hamzah sett á undan honum og hann

borinn fram; síðan er tekið eftir hvar hljóðið stöðvast: það er makhraj hans, eins og í ْق ، أَ تْ ، أَ بْ .أَ

Makhraj er annaðhvort ákveðinn (muhaqqaq), sem hvílir á tilteknum hluta kverkar, tungu eða

vara, eins og hjá flestum stöfum; eða áætlaður (muqaddar), sem hvílir ekki á neinum tilteknum

hluta, og það er makhraj Huruf al-Madd ( مَدّ því þeir enda ekki fyrr en andardrátturinn ,(حُرُوف ال

endar, eins og imaminn segir: „Madd-stafir sem enda með loftinu.“

Z QM0 0 2 1Q3.2  Fjöldi makharij

Sú skoðun sem Ibn al-Jazari og flestir fræðimenn völdu er að makharij séu sautján; það er skoðun

al-Khalil ibn Ahmad. Sibawayh og fylgjendur hans, svo sem ash-Shatibi, töldu sextán með því að

sleppa Jawf (جَوْف -og skipta stöfum hans milli kverkarinnar, miðju tungunnar og varanna. Al (ال
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Farra' taldi fjórtán og gaf Lam, Nun og Ra' einn sameiginlegan makhraj. Allir falla undir fimm

almenn svæði: Jawf, Halq (لْق حَ لِّسَان) Lisan ,(ال  تَان) Shafatan ,(ال فَ يْشُوم) og Khayshum (الشَّ خَ .(ال

Heimildir: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vers 9 til 19; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب مخارج الحروف;

Makki ibn Abi Talib, ar-Ri'ayah li-Tajwid al-Qira'ah: باب مخارج الحروف; Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari: مخارج

.الحروف

Z QM0 0 2 2 Q3.3  Sautján makharij

1

2

3

4

5
67

8

17
9

10

11

12

13

14

15

16

Mynd 1: áætluð hliðarmynd af munni, kverkum og nefi. Tölurnar eru númer myndunarstaðanna í töflunni.

# Svæði Nákvæmur staður Stafir

1 Jawf Tóma rýmið inni í kverkum og munni
ا و ي

)المدية(

2 Halq Dýpsti hluti kverkarinnar, næst bringunni ء هـ

3 Halq Miðja kverkarinnar ع ح

4 Halq Fremsti hluti kverkarinnar, við munninn غ خ

5 Lisan Aftasti hluti tungunnar með mjúka gómnum fyrir ofan ق

6 Lisan Aftasti hluti tungunnar, örlítið framar en Qaf, við góminn ك

7 Lisan Miðja tungunnar með harða gómnum fyrir ofan ج ش ي

8 Lisan
Annar eða báðir tungujaðrarnir við efri jaxlana; vinstri hliðin er

auðveldari og algengari
ض



Jami' Ahkam at-Tajweed

15

# Svæði Nákvæmur staður Stafir

9 Lisan Fremri hluti beggja jaðra fram að broddinum, við tannhold efri tannanna ل

10 Lisan Tungubroddurinn við tannhold efri framtannanna, örlítið neðar en Lam ن

11 Lisan
Broddurinn með örlitlu af yfirborði tungunnar við efra tannholdið, örlítið

innar en Nun
ر

12 Lisan Tungubroddurinn við rætur efri framtannanna ط د ت

13 Lisan Tungubroddurinn rétt fyrir ofan neðri framtennurnar, með litlu bili ص ز س

14 Lisan Tungubroddurinn við brúnir efri framtannanna ظ ذ ث

15 Shafatan Innri hluti neðri vararinnar við brúnir efri framtannanna ف

16 Shafatan Báðar varir: lokaðar fyrir Ba og Mim, ávalar og opnar fyrir Waw و ب م

17 Khayshum Innri aftari hluti nefsins الغنة

Dæmi úr al-Fatihah

مٰلِكِ
Al-Fatihah 1:4

Alif, úr Jawf (1)

دُ لْمْ اَ
Al-Fatihah 1:2

Ha' úr miðju kverkarinnar (3)

وْبِ غْضُ لْمَ يْرِ ا  غَ
Al-Fatihah 1:7

Ghayn úr fremsta hluta
kverkarinnar (4); Dad frá

tungujaðrinum (8)

تَقِيْمَ سْ لْمُ اطَ ا صِّ  ال
Al-Fatihah 1:6

Sad frá broddinum (13); Qaf frá

aftasta hlutanum (5)

يْ تَعِ نَسْ اِيَّاكَ  عْبُدُ وَ نَ
Al-Fatihah 1:5

'Ayn úr miðju kverkarinnar (3);

Madd-Ya úr Jawf (1)

تَ لَّيْنَ اَنْعَمْ ا
Al-Fatihah 1:7

Dhal frá tannbrúnunum (14);

Ta frá rótum þeirra (12)

Z QM0 0 2 3 Q3.4  Tennurnar og hlutar tungunnar

Nemandinn þarf heiti tannanna og hluta tungunnar, því makharij eru lýst með þeim. Tennurnar

eru venjulega þrjátíu og tvær: í hvorum kjálka tvær miðframtennur, tvær hliðarframtennur, tvær

augntennur, tveir forjaxlar, sex jaxlar og tveir endajaxlar.
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1

2

3

4 4

Thanaya (4): miðframtennur

Ruba'iyyat (4): hliðarframtennur

Anyab (4): augntennur

Dawahik (4): fyrstu forjaxlar

Tawahin (12): jaxlar

Nawajidh (4): endajaxlar

1
Tungubroddur: Nun, Ra'; Ta', Dal, Ta; Sad,

Zay, Sin; Dha', Dhal, Tha

2
Miðja tungunnar: Jim, Shin og Ya sem er
ekki Madd-stafur

3 Aftasti hluti tungunnar: Qaf, síðan Kaf

4
Tveir jaðrar tungunnar: Dad við efri jaxlana,

og Lam frá fremri hluta þeirra

Mynd 2: efri tennurnar og tungan séð að ofan. Tölurnar innan sviga telja tennur beggja kjálka.

Z QM0 0 2 4 Q3.5  Það sem ber að varast

Dad og Dha': þeir stafir sem auðveldast er að rugla saman. Dad kemur frá tungujaðrinum við

efri jaxlana, með Istitalah (لَة تِطَا  Dha' kemur frá tungubroddinum við brúnir efri ;(الاسْ

framtannanna. Ekki má bera Dad fram sem Dha' né sem þungt Dal.

Hamzah og Ha': þeir koma frá fjarlægasta punktinum, svo gætið þess að bera þá fram að fullu,

sérstaklega þögult Ha' og Ha' í enda orðs.

'Ayn og Ha': gættu þess að breyta ekki 'Ayn í Hamzah eða Ha' í létt Ha', eins og margir sem ekki

eru arabar gera.

Tha, Dhal og Dha': tungubroddurinn þarf að koma örlítið út til að snerta brúnir

framtannanna; ekki má bera þá fram sem Sin eða Zay.

Athugasemd

Á undan Alif er alltaf fathah, á undan Madd-Waw dammah og á undan Madd-Ya kasrah.

Þegar Waw eða Ya er þögult á eftir fathah er það stafur Lin (لِّين  og kemur ekki úr Jawf: Waw (ال

kemur frá vörunum og Ya frá miðju tungunnar.

Heimildir: Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب مخارج الحروف; Makki ibn Abi Talib, ar-Ri'ayah li-Tajwid al-Qira'ah: باب

.مخارج الحروف وأسماء الأسنان :Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari ;مخارج الحروف وذكر الأسنان
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Z Q M 0 0 2 5 Q K A F L I  4

Sifat: eiginleikar stafanna

Úr al -Muqaddimah al -Jazariyyah

فِل٢٠ْ تَ  وٌ مُسْ  رٌ وَرِخْ هَا جَهْ  فَاتُ قُلْصِ دَّ  ةٌ وَالضِّ تَ مَ تِحٌ مُصْ نْفَ مُ

كَت٢١ْ خْصٌ سَ  هُ شَ  ثَّ حَ هَا فَ سُ هْمُو مَ بَكَتْ قَطٍ  جِدْ  ظُ أَ لَفْ هَا  شَدِيدُ

ر٢٢ْ مَ عُ لِنْ  دِيدِ  وٍ وَالشَّ يْنَ رِخْ بَ صَرْوَ قِظْ حَ غْطٍ  وٍ خُصَّ ضَ لْ عُ بْعُ   وَسَ

بَقَه٢٣ْ  ءٌ مُطْ ا ءُ ظَ ا ادٌ طَ ادُ ضَ لَقَهْوَصَ  مُذْ لْ رُوفُ ا حُ  بِّ الْ لُ رَّ مِنْ  فِ وَ

ين٢٤ُ ادٌ وَزَايٌ سِ هَا صَ رُ فِي  لِّينُصَ  جَدٍ وَال قُطْبُ  ةٌ  لَ لْقَ قَ

حَا٢٥ تَ نْفَ نَا وَا كِّ ءٌ سُ يَا حَاوَاوٌ وَ حِّ  رَافُ صُ حِ  لِانْ لَهُمَا وَا بْ قَ

عِل٢٦ْ رٍ جُ ي تَكْرِ بِ ا وَ رَّ لَّامِ وَال فِي ال تَطِلْ  ادًا اسْ ينُ ضَ شِّي الشِّ فَ تَّ لِل وَ

Z QM0 0 2 6 Q4.1  Skilgreining og gagnsemi

Sifah (فَة er sá háttur sem stafur myndast á við makhraj sinn: hvort andardrátturinn streymir (الصِّ

eða er haldið, hvort hljóðið streymir eða er haldið, hvort tungan lyftist eða er niðri og svo

framvegis. Makhraj ákveður hvar stafurinn myndast; sifah ákveður hvernig.

Fyrsta gagnsemi: að greina sundur stafi sem deila makhraj; án sifat væru Ta', Dal og Ta eitt

hljóð.

Önnur: að bæta framburð stafa frá ólíkum makharij.

Þriðja: að þekkja sterku og veiku stafina, til að vita hvar samruni er leyfður og hvar ekki.

Sifat eru af tveimur gerðum: Sifat Lazimah (لَّازِمَة فَات ال sem yfirgefa stafinn aldrei og eru efni þessa ,(الصِّ

kafla; og Sifat 'Aridah (فَات العَارِضَة sem birtast í sumum aðstæðum en ekki öðrum, svo sem ,(الصِّ

Tafkhim og Tarqiq, Izhar, Idgham, Iqlab, Ikhfa', Madd og Qasr. Ibn al-Jazari taldi sautján

varanlega eiginleika, en Makki nefndi í ar-Ri'ayah mun fleiri eiginleika og heiti. Þeir eru af

tveimur tegundum: með andstæðu og án andstæðu.

Z QM0 0 2 7 Q4.2  Eiginleikar með andstæðu

Eiginleiki Skilgreining Stafir

Hams (هَمْس (ال
Andardrátturinn streymir þegar stafurinn er borinn fram, vegna veiks

þrýstings á makhraj

خْصٌ سَكَتْ  هُ شَ  ثَّ حَ فَ

(10)

Jahr (جَهْر (ال Andardrættinum er haldið vegna sterks þrýstings á makhraj Allir hinir (18)
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Eiginleiki Skilgreining Stafir

Shiddah (ة دَّ (الشِّ Hljóðinu er haldið vegna fulls þrýstings á makhraj بَكَتْ قَطٍ  جِدْ  (8) أَ

Tawassut

ط) وَسُّ  تَّ (ال
Hljóð milli Shiddah og Rakhawah رْ مَ لِنْ عُ  (5)

Rakhawah

خَاوَة) رَّ (ال
Hljóðið streymir vegna veiks þrýstings

Afgangurinn

(15)

Isti'la'

لَاء) تِعْ  (الاسْ
Aftasti hluti tungunnar lyftist í átt að gómnum قِظْ (7) خُصَّ ضَغْطٍ 

Istifal (تِفَال  (الاسْ Tungan helst niðri, frá gómnum
Afgangurinn

(21)

Itbaq (بَاق  طْ (الإِ Hluti tungunnar þrýstist að gómnum og hljóðið lokast á milli þeirra (4) ص ض ط ظ

Infitah (تَاح فِ نْ (الا Tungan helst aðskilin frá gómnum og loftið fer á milli
Afgangurinn

(24)

Idhlaq (ذْلَاق (الإِ Stafurinn er léttur og hraður og kemur frá tungubroddi eða vör لُبِّ رَّ مِنْ  فِ  (6)

Ismat (مَات  صْ (الإِ
Orðrétt «aðhald»; fræðilega þyngd (ekki Tafkhim): ekkert arabískt orð

með fjórum eða fimm stofnstöfum er myndað úr þessum stöfum einum

Afgangurinn

(22)

Athugasemd

Tölurnar í töflunni miðast við tuttugu og átta stafi, án Madd-Alif. Sá sem telur Alif með

bætir einum við Jahr, Rakhawah, Istifal, Infitah og Ismat: 19, 16, 22, 25 og 23.

Z QM0 0 2 8 Q4.3  Eiginleikar án andstæðu

Eiginleiki Skilgreining Stafir

Safir (فِير  (الصَّ Aukalegt hvellt hljóð eins og fuglablístur ص ز س

Qalqalah (لَة قَ لْ قَ (ال
Makhraj titrar þegar stafurinn er þögull og gefur skýrt

bergmál
قُطْبُ جَدٍ

Lin (لِّين (ال Stafurinn kemur út auðveldlega, án áreynslu
Þögult Waw og Ya á eftir

fathah

Inhiraf (رَاف حِ  (الانْ
Stafurinn sveigist, eftir að hafa yfirgefið makhraj sinn, í átt

að öðrum
ل ر

Takrir (رِير كْ  تَّ (ال
Tungubroddurinn titrar við Ra'; þetta er lært til að forðast

það
ر

Tafashshi

فَشِّي)  تَّ (ال
Loftið dreifist um munninn ش
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Eiginleiki Skilgreining Stafir

Istitalah

لَة) تِطَا  (الاسْ
Hljóðið teygir sig eftir tungujaðrinum framan frá og aftur ض

Sumir fræðimenn, svo sem al-Marsafi, bæta við Ghunnah (نَّة غُ خَفَاء) 'fyrir Nun og Mim og Khafa (ال (ال

(huldu) fyrir Madd-stafina og Ha'.

Dæmi

وِّرَتْ
كُ

At-Takwir 81:1

Hams í þöglu Ta:
andardrátturinn streymir

لَحَ قَدْ اَفْ
Al-Mu'minun 23:1

Jahr, Shiddah og Qalqalah í Dal

اطَ صِّ  ال
Al-Fatihah 1:6

Itbaq og Isti'la' í Sad og Ta'

٢  دُ مَ للّٰهُ الصَّ اَ
Al-Ikhlas 112:2

Safir í Sad

يْرٌ ءٍ قَدِ شَ كُلِّ 


Al-Baqarah 2:20

Tafashshi í Shin

يْنَ لِّ آ لَا الضَّ وَ
Al-Fatihah 1:7

Istitalah í Dad

Heimildir: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vers 20 til 26; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب صفات

-Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al ;ذكر ألقاب الحروف وصفاتها :Makki ibn Abi Talib, ar-Ri'ayah li-Tajwid al-Qira'ah ;الحروف

Bari: صفات الحروف.

Z QM0 0 2 9 Q4.4  Tafla yfir eiginleika hvers stafs

Fyrstu fimm dálkarnir gefa einn eiginleika úr hverju pari: (1) Hams eða Jahr, (2) Shiddah,

Tawassut eða Rakhawah, (3) Isti'la' eða Istifal, (4) Itbaq eða Infitah, (5) Idhlaq eða Ismat. Hver

stafur hefur að minnsta kosti fimm eiginleika og getur haft allt að sjö.

Stafur 1 2 3 4 5 Aðrir

ء Jahr Shiddah Istifal Infitah Ismat ·

ب Jahr Shiddah Istifal Infitah Idhlaq Qalqalah

ت Hams Shiddah Istifal Infitah Ismat ·

ث Hams Rakhawah Istifal Infitah Ismat ·

ج Jahr Shiddah Istifal Infitah Ismat Qalqalah

ح Hams Rakhawah Istifal Infitah Ismat ·

خ Hams Rakhawah Isti'la' Infitah Ismat ·

د Jahr Shiddah Istifal Infitah Ismat Qalqalah

ذ Jahr Rakhawah Istifal Infitah Ismat ·

ر Jahr Tawassut Istifal Infitah Idhlaq Inhiraf، Takrir
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Stafur 1 2 3 4 5 Aðrir

ز Jahr Rakhawah Istifal Infitah Ismat Safir

س Hams Rakhawah Istifal Infitah Ismat Safir

ش Hams Rakhawah Istifal Infitah Ismat Tafashshi

ص Hams Rakhawah Isti'la' Itbaq Ismat Safir

ض Jahr Rakhawah Isti'la' Itbaq Ismat Istitalah

ط Jahr Shiddah Isti'la' Itbaq Ismat Qalqalah

ظ Jahr Rakhawah Isti'la' Itbaq Ismat ·

ع Jahr Tawassut Istifal Infitah Ismat ·

غ Jahr Rakhawah Isti'la' Infitah Ismat ·

ف Hams Rakhawah Istifal Infitah Idhlaq ·

ق Jahr Shiddah Isti'la' Infitah Ismat Qalqalah

ك Hams Shiddah Istifal Infitah Ismat ·

ل Jahr Tawassut Istifal Infitah Idhlaq Inhiraf

م Jahr Tawassut Istifal Infitah Idhlaq Ghunnah

ن Jahr Tawassut Istifal Infitah Idhlaq Ghunnah

ه Hams Rakhawah Istifal Infitah Ismat ·

و Jahr Rakhawah Istifal Infitah Ismat Lin

ي Jahr Rakhawah Istifal Infitah Ismat Lin

Lin í þessari töflu á aðeins við Waw og Ya þegar þau eru hljóðlaus á eftir fathah.

Z QM0 0 3 0 Q4.5  Sterkt og veikt

Sterkir eiginleikar: Jahr, Shiddah, Isti'la', Itbaq, Safir, Qalqalah, Inhiraf, Takrir, Tafashshi,

Istitalah og Ghunnah. Veikir eiginleikar: Hams, Rakhawah, Istifal, Infitah, Lin og Khafa'.

Tawassut, Idhlaq og Ismat teljast hvorki sterkir né veikir samkvæmt al-Marsafi og öðrum. Stafur

er sterkur eða veikur eftir því hve marga sterka eiginleika hann sameinar; sterkasti stafurinn er

Ta' og sá veikasti Ha'.

Athugasemd

Eiginleikarnir greina sundur stafi sem deila makhraj: Ta', Dal og Ta koma frá sama stað, en

aðeins Ta' hefur Isti'la' og Itbaq, aðeins Ta hefur Hams, og Dal hefur Jahr og Shiddah án

Itbaq. Hið sama á við um Sad, Zay og Sin, og Dha', Dhal og Tha.

Heimildir: Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب صفات الحروف; Makki ibn Abi Talib, ar-Ri'ayah li-Tajwid al-Qira'ah: باب

.تقسيم الصفات إلى قوية وضعيفة :Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari ;ذكر الحروف القوية والضعيفة
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Z Q M 0 0 3 1 Q K A F L I  5

Stafirnir einn af öðrum

Eftir makharij og sifat þarf lesarinn að þekkja hvern staf fyrir sig: makhraj hans, helstu eiginleika

og þær villur sem verða við framburð hans. Þetta er aðferð imamsins Makki í ar-Ri'ayah, þar sem

hann helgaði hverjum staf sérstakan kafla. Imam Ibn al-Jazari varaði í Muqaddimah við stöfum

og orðum þar sem villur eru algengar.

Z QM0 0 3 2 Q5.1  Tafla stafanna með helstu viðvörunum

Stafur
Nr.

makhraj
Aðalatriði

ا 1 Fylgir stafnum á undan að þyngd eða léttleika; aldrei þungt á eftir léttum staf.

ء 2
Borið fram mjúklega, án þrýstings; skýrt þegar það er þögult; létt aðeins þar sem

það er flutt.

هـ 2
Veikasti og huldasti stafurinn; skýrt í miðju og enda, sérstaklega endurtekið eða

þögult.

ع 3 Má ekki verða Hamzah; þögult er það skýrt með Tawassut, ekki spennt.

ح 3 Má ekki verða létt Ha' eða Kha'; skýrt við hlið 'Ayn eða Ha'.

غ 4 Þungt án ýkja; má ekki verða Qaf.

خ 4 Þungt án þess að ýkja það í átt að Qaf eða Ghayn.

ق 5
Shiddah, Jahr og Isti'la'; má ekki verða Kaf eða Ghayn; Qalqalah þegar það er

þögult.

ك 6 Hams þess og Shiddah verða að vera skýr, sérstaklega við endurtekningu.

ج 7 Spennt og raddað; má ekki mýkjast eins og Shin; Qalqalah þegar það er þögult.

ش 7 Tafashshi þess verður að vera skýrt, sérstaklega þögult eða tvöfalt.

ي 7 Frá miðju tungunnar þegar það er ekki Madd-stafur; tvöfaldið ekki einfalt Ya.

ض 8 Frá tungujaðrinum með Istitalah (لَة تِطَا  .má ekki verða Dha' eða þungt Dal ;(الاسْ

ل 9 Létt, nema í nafni Allah á eftir fathah eða dammah; haldið sukun þess fullu.

ن 10
Hefur innbyggt Ghunnah, fullkomlega heyrt þegar það er tvöfalt, hulið eða

samrunnið.
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Stafur
Nr.

makhraj
Aðalatriði

ر 11 Felið titring þess, sérstaklega tvöfalt; það hefur reglur um þyngd og léttleika.

ط 12
Sterkasti stafurinn; Qalqalah þegar það er þögult; Itbaq þess helst þegar það

rennur saman við Ta.

د 12 Qalqalah þegar það er þögult; aldrei þungt.

ت 12 Hams þess verður að vera skýrt; má ekki verða þungt eins og Ta'.

ص 13 Itbaq, Isti'la' og Safir; má ekki verða Sin.

ز 13 Raddað með Safir; má ekki verða Sin.

س 13 Óraddað með Safir; má ekki verða Sad á undan þungum staf.

ظ 14 Tungubroddur við tennurnar, með Itbaq; má ekki verða þungt Zay.

ذ 14 Má ekki verða Zay eða Dal.

ث 14 Má ekki verða Sin eða Ta.

ف 15 Létt og óraddað; ekki þungt við hlið þungs stafs.

و 16
Með ávölum vörum; Madd-Waw er lengt, ekki tvöfaldað og rennur ekki saman

við næsta Waw.

ب 16 Spennt og raddað; aldrei þungt; Qalqalah þegar það er þögult.

م 16
Með lokuðum vörum; létt á undan þungum staf; Ghunnah heyrist þegar það er

tvöfalt.

Heimildir: Makki ibn Abi Talib, ar-Ri'ayah li-Tajwid al-Qira'ah: فًا فًا حر Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam ;أبواب الحروف حر

al-Bari: الكلام على كل حرف وما يجب له.

Z QM0 0 3 3 Q5.2  Að halda léttu stöfunum léttum

Úr al -Muqaddimah al -Jazariyyah

حْرُف٣٤ِ لًا مِنْ أَ فِ تَ  قِّقَنْ مُسْ رَ فَ لِفِ  ظِ الْأَ لَفْ مَ  ي خِ تَفْ حَاذِرَنْ  وَ

نَا٣٥ عُوذُ اهْدِ مْدُ أَ حَ  زَ الْ مْ هَ نَاوَ لَ هِ   لَّ لِ مَّ لَامَ  هُ ثُ  لَّ ال

هِ وَلَا الض٣٦ْ  لَّ لَى ال عَ فْ وَ لَطَّ تَ يَ لْ مَرَضْوَ ةٍ وَمِنْ  مَصَ خْ مَ مَ مِنْ  مِي لْ وَا

Skáldið býður að allir stafir Istifal (تِفَال  :haldist léttir og nefnir þá þar sem villur eru algengar (الاسْ

Alif er aldrei þungt á eftir léttum staf; Hamzah í upphafi orða; Lam við hlið nafns Allah eða þungs

stafs; og Mim við hlið þungs stafs.
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دُ لْحَمْ اَ
Al-Fatihah 1:2

Hamzah er létt í upphafi

نَا دِ اِهْ
Al-Fatihah 1:6

Létt Hamzah

فْ لْيَتَۙلَطَّ  وَ
Al-Kahf 18:19

Lam helst létt á undan Ta'

يْنَ لِّ آ لَ الضَّ وَ
Al-Fatihah 1:7

Lam í wa-la helst létt á undan
Dad

ةٍ صَ مَمَ فِيْ 
Al-Ma'idah 5:3

Mim helst létt á undan Kha'

لمح رَضٌ بِهِمْ مَّ  لُوْ فِيْ قُ
Al-Baqarah 2:10

Mim helst létt á undan þungu
Ra'

Z QM0 0 3 4 Q5.3  Ba, Jim og Qalqalah-stafirnir

Úr al -Muqaddimah al -Jazariyyah

بِذِي٣٧ هِمْ  بَاطِلٍ بِ بَرْقٍ  ءَ  بَا لَّذِيوَ جَهْرِ ا  ةِ وَالْ  لَى الشِّدَّ عَ وَاحْرِصْ 

ر٣٨ِ بْ  بِّ الصَّ حُ  جِيمِ كَ  فِي الْ هَا وَ فِي رِ لْفَجْ جِّ ا  تْ وَحَ ثَّ تُ  ةٍ اجْ وَ بْ رَ

نَا٣٩ نْ سَكَ لًا إِ لْقَ نَنْ مُقَ يِّ  بَ نَاوَ يَ بْ  قْفِ كَانَ أَ وَ لْ فِي ا يَكُنْ  نْ  وَإِ

Ba er létt; forðist að gera það þungt í orðum eins og ﴾تجم قٌ بَرْ ﴾ og (Al-Baqarah 2:19) ﴿وَ
لٌ بٰطِ ,(Al-A'raf 7:139) ﴿وَ

eða að veikja það í ﴾ Haldið Shiddah og Jahr í Ba og Jim, sérstaklega tvöföldum .(Al-Baqarah 2:15) ﴿بِهِمْ

eða þöglum, svo að hvorki andardráttur né hljóð streymi með þeim, eins og í þessum dæmum:

Ba og Jim, tvöföld og þögul

بًّا دُّ حُ اَشَ
Al-Baqarah 2:165

بْ  بِالصَّ ا  وْ اصَ تَوَ وَ
Al-Balad 90:17

ةٍ بْوَ بِرَ
Al-Baqarah 2:265

تُثَّتْ اجْ
Ibrahim 14:26

رٌ هُ جُّ اَشْ لْحَ اَ
Al-Baqarah 2:197

رِ ١ جْ الْفَ وَ
Al-Fajr 89:1

Síðan býður hann að gera Qalqalah (لَة لْقَ قَ skýra í stöfum hennar þegar þeir eru þöglir, og bendir á (ال

að hún sé skýrari við stöðvun. Nánar í kaflanum um Qalqalah.
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Z QM0 0 3 5 Q5.4  Ha' og Sin

Úr al -Muqaddimah al -Jazariyyah

حَق٤٠ُّ  حَطتُّ الْ حَصَ أَ ءَ حَصْ حَا قُووَ يَسْ طُو  يَسْ قِيمِ  تَ  ينَ مُسْ وَسِ

Gerið Ha' skýrt þegar það er endurtekið eða við hlið skylds stafs, eins og í ﴾سمح قُّ لْحَ صَ ا حَ صْ ﴿حَ
(Yusuf 12:51) og ﴾ تُّ طْ Forðist að gera Sin þungt á undan Ta' eða Qaf svo það verði .(An-Naml 27:22) ﴿اَحَ

Sad, eins og í ﴾ نَ وْ طُ يَسْ ﴿ (Al-Hajj 22:72), ﴾فخم نَ وْ قُ يَسْ ﴿ (Al-Qasas 28:23) og ﴾ تَقِيْمَ لْمُسْ .(Al-Fatihah 1:6) ﴿ا

Z QM0 0 3 6 Q5.5  Sukun, Infitah og Shiddah

Úr al -Muqaddimah al -Jazariyyah

نَا٤٧ لْ عَ فِي جَ كُونِ  لَى السُّ عَ نَاوَاحْرِصْ  لْ لَ  مَغْضُوبِ مَعْ ضَ لْ عَمْتَ وَا نْ  أَ

سَى٤٨ حْذُورًا عَ تَاحَ مَ فِ نْ لِّصِ ا خَ ظُورًا عَصَىوَ مَحْ بِ بَاهِهِ  تِ  خَوْفَ اشْ

تَا٤٩ بِ بِكَافٍ وَ ةً   تَاوَرَاعِ شِدَّ نَ تْ فِ فَّى  وَ تَ تَ شِرْكِكُمْ وَ كَ

Fullt sukun: í þöglu Lam, Nun, Mim eða Ghayn á undan skyldum staf; bætið ekki við sérhljóði

og látið ekki renna saman, eins og í ﴾لْنَا عَ اِذْ جَ  ﴾ ,(Al-Baqarah 2:125) ﴿وَ تَ اَنْعَمْ ﴿ (Al-Fatihah 1:7), ﴾ وْبِ غْضُ لْمَ ﴿ا
(Al-Fatihah 1:7) og ﴾لَلْنَا .(As-Sajdah 32:10) ﴿ضَ

Hreint Infitah: í Dhal og Sin, svo að ﴾رًا وْ مَحْذُ ﴿ (Al-Isra 17:57) ruglist ekki við ﴾رًا وْ مَحْظُ ﴿ (Al-Isra 17:20),

né ﴾ ﴾ við (Al-Baqarah 2:216) ﴿وَعَسٰٓي صٰٓي .(Taha 20:121) ﴿وَعَ

Að halda Shiddah: í Kaf og Ta þegar þau endurtakast, eins og í ﴾شحم مْ كِكُ شِرْ بِ ﴿ (Fatir 35:14),

﴾ مُ ﴾ og (An-Nahl 16:28) ﴿تَتَوَفّٰىهُ
الْفِتْنَةُ .(Al-Baqarah 2:191) ﴿وَ

Heimildir: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vers 34 til 49; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: فصل في تجويد

-Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al ;أبواب الحروف :Makki ibn Abi Talib, ar-Ri'ayah li-Tajwid al-Qira'ah ;الحروف وتصحيحها

Bari: التنبيهات على بعض الحروف.
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Z QM0 0 3 7 Q5.6  Dad og Dha'

Úr al -Muqaddimah al -Jazariyyah

رَج٥٢ِ خْ لَةٍ وَمَ تِطَا  بِاسْ ادَ  جِيوَالضَّ  هَا تَ لُّ اءِ وَكُ يِّزْ مِنَ الظَّ مَ

ظ٥٣ِ حِفْ  هْرِ عُظْمِ الْ لِّ الظُّ عْنِ ظِ فِي الظَّ ظِ فْ لَّ هْرِ ال رْ عَظْمِ ظَ نْظِ  قِظْ وَأَ يْ  أَ

مَا٥٤ لَ  ظْمٍ ظَ وَاظُ كَ  لَظَى شُ رْ  اهِ رْ ظَمَاظَ تَظِ نْ فُرٍ ا لَامَ ظُ  لُظْ ظَ اغْ

وَى٥٥ جَا وَعِظْ سِ يْفَ  ا كَ نًّ  رَ ظَ فَ ظْ وَاأَ  حْلِ زُخْرُفٍ سَ نَّ لَّ ال ينَ ظَ عِضِ

وا٥٦ لُّ  رُومٍ ظَ بِ مْ وَ تُ لْ  لْتَ ظَ  نَظَلُّوَظَ رَا  عَ  لَّتْ شُ  جْرِ ظَ حِ  كَالْ

تَظِر٥٧ِ  مُحْ لْ حْظُورًا مَعَ ا لْنَ مَ لَ  يَظْ ظَرِ نَّ مِيعِ ال ا وَجَ فَظًّ نْتَ  وَكُ

رَه٥٨ْ نَاضِ لَى  و هَلْ وَأُ يْلٌ  وَ بِ ا  لَّ رَهْإِ قَاصِ هُودٍ  عْدِ وَ رَّ يْظِ لَا ال غَ لْ وَا

عَام٥٩ِ  لَى الطَّ عَ حَضُّ   حَظُّ لَا الْ  يوَالْ امِ لَافُ سَ خِ  نِينٍ الْ  فِي ظَ وَ

يَانُ لَازِم٦٠ُ بَ لْ يَا ا قَ لَا تَ نْ  مُوَإِ لِ ا عَضُّ الظَّ يَ رَكَ  هْ نْقَضَ ظَ  أَ

م٦١ُ تُ  فَضْ  رَّ مَعْ وَعَظْتَ مَعْ أَ طُ هِمُوَاضْ لَيْ عَ هُهُمْ  بَا  هَا جِ فِّ  وَصَ

Vegna þess að Dad og Dha' hljóma líkast safnaði skáldið saman öllum orðum Kóransins með Dha';

allt annað er skrifað með Dad. Meðal róta þess eru: ،يَقَظة، الإنظار، اللفظ، الظاهر هر، العَظْم، الحفظ، ال ظِّل، الظُّ عن، ال الظَّ

، المحظور، الفظ، النظر، الغيظ، الحظ فُر، الانتظار، الظمأ، الظن، الوعظ، ظلّ غِلظة، الظلام، الظُّ واظ، الكَظْم، الظلم، ال .لظى، الشُّ

Hann undanskildi orð skrifuð með Dad sem hljóma líkt: ﴾ يْنَ  ةٌ﴾ ,(Al-Hijr 15:91) ﴿عِضِ ضِرَ ﴿نَا
(Al-Qiyamah 75:22), ﴾ًة ضْرَ ةَ﴾ ,(Al-Insan 76:11) ﴿نَ ضْرَ ﴾ ,(Al-Mutaffifin 83:24) ﴿نَ ﴾ ,(Ar-Ra'd 13:8) ﴿تَغِيْضُ ﴿وَغِيْضَ
(Hud 11:44) og ﴾ يَحُضُّ ﴿ (Al-Haqqah 69:34). Í ﴾ يْنٍ نِ eru lestrarhættir ólíkir; Hafs les það (At-Takwir 81:24) ﴿بِضَ

með Dad.

Þegar Dad mætir Dha' eða skyldum staf verður að gera báða skýra svo annar renni ekki saman við

hinn:
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Skýr aðgreining

رَكَ هْ ضَ ظَ اَنْقَ
Ash-Sharh 94:3

لِمُ ا عَضُّ الظَّ يَ
Al-Furqan 25:27

رَّ طُ نِ اضْ فَمَ
Al-Baqarah 2:173

تَ ظْ اَوَعَ
Ash-Shu'ara 26:136

تُمْ اَفَضْ
Al-Baqarah 2:198

مْ هُ بَاهُ جِ
At-Tawbah 9:35

Bæði Ha' skýr

Heimildir: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vers 52 til 61; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: الكلام على الضاد

:Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari ;باب الضاد وباب الظاء :Makki ibn Abi Talib, ar-Ri'ayah li-Tajwid al-Qira'ah ;والظاء

.الفرق بين الضاد والظاء
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Z Q M 0 0 3 8 Q K A F L I  6

Tafkhim og Tarqiq: þungir og léttir stafir

Z QM0 0 3 9 Q6.1  Skilgreiningar

Tafkhim (خِيم فْ تَّ merkir málfræðilega að fita; fræðilega er það fylling sem kemur í hljóð stafs svo (ال

munnurinn fyllist af bergmáli þess. Tarqiq (قِيق رْ تَّ merkir að þynna; fræðilega er það þynning (ال

hljóðsins svo munnurinn fyllist ekki af bergmáli þess.

Z QM0 0 4 0 Q6.2  Stafirnir eftir þyngd

Flokkur Stafir Regla

Stafir Isti'la' قِظْ خُصَّ ضَغْطٍ 
Alltaf þungir; þyngstir eru Itbaq-stafirnir: Sad,

Dad, Ta', Dha'

Stafir Istifal Allir hinir Alltaf léttir, nema þrír

Stundum þungir, stundum

léttir

الألف، واللام من اسم الله،

والراء
Eftir aðstæðum, eins og skýrt er hér á eftir

Á sama hátt fylgir Ghunnah (نَّة غُ فَاء) 'í Ikhfa (ال خْ stafnum á eftir: þung á undan stöfum Isti'la', eins og (الإِ

í ﴾
بْلُ ﴾ og létt á undan hinum, eins og í ,(Al-Baqarah 2:25) ﴿مِنْ قَ كُلِّ

 .(Al-Baqarah 2:164) ﴿مِنْ 

Z QM0 0 4 1Q6.3  Stig þyngdar

Úr al -Muqaddimah al -Jazariyyah

ا٤٥ صُصَ خِّمْ وَاخْ لَاءِ فَ تِعْ  لِاسْ اوَحَرْفَ ا عَصَ لْ قَالَ وَا وُ  حْ  وَى نَ قْ  بَاقَ أَ  لِاطْ ا

Þungir stafir eru ekki allir jafn þungir. Eftir stafnum sjálfum eru Itbaq-stafirnir þyngri en aðrir

stafir Isti'la', eins og skáldið segir: „og greindu Itbaq sem sterkara, eins og í qala og al-'asa.“ Eftir

sérhljóðinu tilgreindi hópur síðari fræðimanna fimm stig, en aðrir þrjú (fathah, síðan dammah,

síðan kasrah) og tengdu þögla stafinn við sérhljóðið á undan. Jafnvel lægsta stigið er enn þungt,

ekki létt.

Fathah og síðan Alif ﴾
(Al-Baqarah 2:30) ﴿قَالَ

Fathah án Alif ﴾ بَ ضَرَ ﴿ (Ibrahim 14:24)

Dammah ﴾
تِلَ (Al-Buruj 85:4) ﴿قُ

Sukun
﴾ نَ وْ عُ طَ يَقْ ﴿وَ

(Al-Baqarah 2:27)

Kasrah ﴾
(Al-Baqarah 2:11) ﴿قِيْلَ
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Þessi fimm stig fylgja skoðun sumra síðari fræðimanna.

Heimildir: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vers 45; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب الكلام على تفخيم

.مراتب التفخيم :Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari ;الحروف وترقيقها

Z QM0 0 4 2 Q6.4  Alif

Alif er í sjálfu sér hvorki þungt né létt; það fylgir stafnum á undan: þungt á eftir þungum staf, eins

og í ﴾
﴾ og (Al-Baqarah 2:30) ﴿قَالَ يْنَ لِّ آ وَاتًا﴾ og létt á eftir léttum, eins og í ,(Al-Fatihah 1:7) ﴿الضَّ اَمْ نْتُمْ  كُ ﴿وَ

(Al-Baqarah 2:28). Skáldið varar við að gera það þungt á eftir léttum staf: „varastu að gera Alif þungt.“

قَالَ
Al-Baqarah 2:30

Þungt Alif á eftir Qaf

اتًا وَ نْتُمْ اَمْ كُ وَ
Al-Baqarah 2:28

Létt Alif á eftir Waw

الارَ
Al-Baqarah 2:174

Létt Alif á eftir Nun

Z QM0 0 4 3 Q6.5  Lam í nafni Allah

Úr al -Muqaddimah al -Jazariyyah

ه٤٤ِ  لَّ لَّامَ مِنِ اسْمِ ال خِّمِ ال هِوَفَ لَّ بْدُ ال عَ  ضَمٍّ كَ تْحٍ اوْ  فَ عَنْ 

Lam Lafz al-Jalalah (لَة لَا جَ لَفْظ ال ,er þungt á eftir fathah eða dammah, og líka þegar byrjað er á því (لَام 

því þá hefur Hamzat al-Wasl fathah. Það er létt á eftir kasrah, upprunalegri eða tímabundinni, í

sama orði eða orðinu á undan. لّٰهم .fylgir sömu reglu ال

ل هِدَ ا شَ
Ali 'Imran 3:18

Á eftir fathah: þungt

لشحم لُ ا وْ دٌ رَّسُ مُحَمَّ
Al-Fath 48:29

Á eftir dammah: þungt

لٰهَ ل لَآ اِ اَ
Al-Baqarah 2:255

Í upphafi: þungt

ل بِسْمِ ا
Al-Fatihah 1:1

Á eftir kasrah: létt

لِ  دُ  لْحَمْ اَ
Al-Fatihah 1:2

Á eftir áfastri kasrah: létt

مَّ قُلِ اللّٰهُ
Ali 'Imran 3:26

Á eftir tímabundinni kasrah:

létt
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Algeng villa

Það er villa að gera Lam í nafni Allah þungt á eftir kasrah, eða létt á eftir fathah eða

dammah.

Heimildir: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vers 44; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب اللامات، الكلام على

.أحكام لام لفظ الجلالة :Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari ;لام اسم الله تعالى
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Z Q M 0 0 4 4 Q K A F L I  7

Reglur Ra'

Úr al -Muqaddimah al -Jazariyyah

سِرَت٤١ْ ذَا مَا كُ ءَ إِ ا رَّ قِّقِ ال نَتْوَرَ كَ يْثُ سَ بَعْدَ الْكَسْرِ حَ ذَاكَ  كَ

لَا٤٢ تِعْ  بْلِ حَرْفِ اسْ قَ تَكُنْ مِنْ  لَمْ  نْ  لَاإِ  صْ يْسَتْ أَ لَ ةُ  رَ نَتِ الْكَسْ وْ كَا أَ

جَد٤٣ُ يُو رْقٍ لِكَسْرٍ  فِ فِي  لْفُ  خُ  دُوَالْ تُشَدَّ ذَا  رًا إِ ي تَكْرِ فِ  خْ وَأَ

Ra' er stafur Istifal, en þó þungt í sumum tilvikum og létt í öðrum. Margir fræðimenn telja

grunnástand þess þungt, og því er orsök léttleikans skýrð. Fyrir Ra' með sérhljóði lítum við á

sérhljóð þess; fyrir þögult Ra' á það sem kemur á undan.

Z QM0 0 4 5 Q7.1  Hvenær Ra' er þungt

Tilvik Dæmi

Með fathah ﴾
بَّلْ نَا تَقَ بَّ (Al-Baqarah 2:127) ﴿رَ

Með dammah ﴾
لُ تِلْكَ الرُّسُ ﴿ (Al-Baqarah 2:253)

Þögult á eftir fathah محج﴾ يَمَ رْ (Maryam 19:16) ﴿مَ

Þögult á eftir dammah ﴾ نَ وْ عُ (Al-Baqarah 2:28) ﴿تُرْجَ

Þögult á eftir tímabundinni kasrah í upphafi orðs ﴾ عِيْٓ  (Al-Fajr 89:28) ﴿ارْجِ

Þögult á eftir kasrah í orðinu á undan ﴾ نِ وْ عُ بِّ ارْجِ (Al-Mu'minun 23:99) ﴿رَ

Þögult á eftir upprunalegri kasrah, og í orði þess fylgir stafur

Isti'la' án kasrah

﴾ اسٍ ﴾ (Al-An'am 6:7) ﴿قِرْطَ ﴿فِرْقَةٍ
(At-Tawbah 9:122) ﴾ ادِ لْمِرْصَ لَبِا

﴿ (Al-Fajr 89:14)

Þögult við stöðvun, á undan því þögull stafur (ekki Ya), sem

hefur sjálfur fathah eða dammah á undan sér
صْ ١﴾ ﴾ (Al-'Asr 103:1) ﴿وَالْعَ سْ  (Al-'Asr 103:2) ﴿خُ

Þögult við stöðvun á eftir Alif eða Madd-Waw
﴾ ابَ النَّارِ ذَ ﴾ (Al-Baqarah 2:201) ﴿عَ رٌ وْ فُ ﴿غَ
(Fatir 35:28)

Á eftir þöglu Ra' sem kemur á eftir kasrah fylgir stafur Isti'la' í sama orði aðeins í fimm orðum:

﴾ اسٍ ﴾ ,(Al-An'am 6:7) ﴿قِرْطَ قَةٍ ادِ﴾ ,(At-Tawbah 9:122) ﴿فِرْ لْمِرْصَ لَبِا ﴿ (Al-Fajr 89:14), ﴾ادًا og (An-Naba 78:21) ﴿مِرْصَ

ادًا﴾ اِرْصَ  .(At-Tawbah 9:107) ﴿وَ
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Z QM0 0 4 6 Q7.2  Hvenær Ra' er létt

Tilvik Dæmi

Með kasrah ﴾
الٌ تجم﴾ (Al-A'raf 7:46) ﴿رِجَ رِّقَابِ فِي ال (Al-Baqarah 2:177) ﴿وَ

Þögult á eftir upprunalegri kasrah í orði sínu, án stafs

Isti'la' á eftir

﴾ نَ وْ ﴾ (Al-Baqarah 2:49) ﴿فِرْعَ يَةٍ فِيْ مِرْ ﴿ (Hud 11:17) ﴾ بِ  ﴿وَاصْ
(An-Nahl 16:127)

Þögult við stöðvun á eftir þöglu Ya ﴾ يْرٌ ﴾ (Al-Baqarah 2:20) ﴿قَدِ يْ بِ (Al-Baqarah 2:234) ﴿خَ

Þögult við stöðvun á eftir þöglum staf (ekki Ya) sem

fylgir kasrah
﴾ رٍ جْ لِذِيْ حِ ﴿ (Al-Fajr 89:5)

Ra' með Imalah hjá Hafs ا﴾ مَجْرٖىهَ ﴿ (Hud 11:41)

Z QM0 0 4 7 Q7.3  Þar sem hvort tveggja er leyft

Orð Staða

﴾ قٍ كُلُّ فِرْ ﴿ (Ash-Shu'ara 26:63)
Við tengingu og stöðvun: þungt vegna stafs Isti'la', létt vegna þess að

sá stafur hefur kasrah; hvort tveggja er gilt og lesið.

﴾ صْ بِمِ ﴿ (Yunus 10:87)
Við stöðvun: hvort tveggja; Ibn al-Jazari valdi þyngd með hliðsjón af

tengdum lestri.

رِشحم﴾ يْنَ الْقِطْ  (Saba 34:12) ﴿عَ
Við stöðvun: hvort tveggja; Ibn al-Jazari valdi léttleika með hliðsjón

af tengdum lestri.

﴾ سْ يَ ﴿ (Al-Fajr 89:4) ﴾ سْ (Hud 11:81) ﴿فَاَ

﴾ رِ
نُذُ (Al-Qamar 54:16) ﴿وَ

Við stöðvun: hvort tveggja; margir meistarar kjósa léttleika með

hliðsjón af hinu sleppta Ya.

Z QM0 0 4 8 Q7.4  Titringur Ra'

Skáldið segir: „og feldu titringinn þegar það er tvöfalt.“ Ra' hefur eiginleikann Takrir (رِير كْ تَّ og ,(ال

markmiðið er að fela hann, ekki sýna: lesarinn heldur tungunni fastri við góminn svo broddurinn

titri ekki, sérstaklega í tvöföldu Ra', eins og í ﴾٣  يْمِ حْمٰنِ الرَّحِ Að ýkja þetta svo .(Al-Fatihah 1:3) ﴿الرَّ

hljóðið kafni er líka villa.

Reglan í stuttu máli

Ra' með sérhljóði er þungt með fathah og dammah og létt með kasrah. Þögult Ra' fylgir því

sem kemur á undan: þungt á eftir fathah og dammah, létt á eftir upprunalegri kasrah nema

stafur Isti'la' fylgi í orðinu, og þungt á eftir tímabundinni kasrah. Við stöðvun skal líta á

stafinn á undan hinum þögla.

Heimildir: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vers 41 til 43; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب الراءات;

Makki ibn Abi Talib, ar-Ri'ayah li-Tajwid al-Qira'ah: باب الراء; Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari: أحكام الراء.
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Z Q M 0 0 4 9 Q K A F L I  8

Reglur þögla Lam

Þögla Lam í Kóraninum er af fimm gerðum: Lam at-Ta'rif (يف عْرِ تَّ ,Lam sagnorðs, Lam smáorðs ,(لَام ال

Lam boðháttar og Lam nafnorðs. Hvert hefur sína reglu þegar það mætir næsta staf.

Z QM0 0 5 0 Q8.1  Lam ákveðna greinisins

Lam ákveðna greinisins hefur tvö ástand: Izhar Qamari ( هَار القَمَرِيّ ظْ á undan fjórtán stöfum sem (الإِ

safnað er í ُه كَ وَخَفْ عَقِيمَ جَّ  بْغِ حَ غَام) þar sem Lam er borið skýrt fram með sukun; og Idgham Shamsi ,ا دْ الإِ

مْسِيّ يفًا í hinum fjórtán, sem eru upphafsstafir orðanna í (الشَّ شَرِ نٍّ زُرْ   ءَ ظَ و نِعَمْ دَعْ سُ زْ ضِفْ ذَا  فُ تَ مًا   لْ رَحِ مَّ صِ ثُ طِبْ 

رَمْ كَ  لِلْ , þar sem Lam er ekki borið fram og næsti stafur tvöfaldast.

دُ لْمْ اَ
Al-Fatihah 1:2

Izhar Qamari

الْكِتٰبُ
Al-Baqarah 2:2

Izhar Qamari

نَ وْ لِحُ فْ لْمُ ا
Al-Baqarah 2:5

Izhar Qamari

حْمٰنِ الرَّ
Al-Fatihah 1:3

Idgham Shamsi

سِ مْ الشَّ وَ
Ash-Shams 91:1

Idgham Shamsi

نَ لَّيْ ا
Al-Fatihah 1:7

Idgham Shamsi

Z QM0 0 5 1Q8.2  Lam sagnorðs

Þetta er upprunalegt þögult Lam sagnorðs, í þátíð, nútíð eða boðhætti. Það er alltaf borið skýrt

fram, nema þegar Lam eða Ra' fylgir, sem það rennur saman við. Gætið þess að bera það skýrt

fram á undan Nun, eins og skáldið bendir á: „og qul na'am.“

لْنَا اِذْ قُ وَ
Al-Baqarah 2:34

Izhar

مْ عَ قُلْ نَ
As-Saffat 37:18

Izhar á undan Nun

هُ مَ لْقَ فَا
As-Saffat 37:142

Izhar

بِّ وَقُلْ رَّ
Al-Isra 17:80

Runnið saman við Ra'

آ لْ لَّهُمَ فَلَا تَقُ
Al-Isra 17:23

Runnið saman við Lam
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Z QM0 0 5 2 Q8.3  Lam smáorðs

Þetta er Lam í هل og بل. Það er borið skýrt fram nema á undan Lam og Ra', þar sem það rennur

saman. Undantekningin er ﴾ مجح رَانَ Hafs gerir létt hlé á Lam, svo enginn :(Al-Mutaffifin 83:14) ﴿بَلْ

samruni verður.

هُ عَ ۢبَلْ رَّفَ
An-Nisa 4:158

Idgham

بَلْ لَّا
Al-Fajr 89:17

Idgham

لْ اَتٰي هَ
Al-Insan 76:1

Izhar

انَ مجح رَ بَلْ
Al-Mutaffifin 83:14

Sakt hjá Hafs

Z QM0 0 5 3 Q8.4  Lam boðháttar og Lam nafnorðs

Lam boðháttar stendur á undan sögn í nútíð á eftir و، ف، ثم; Lam nafnorðs er upprunalegt Lam

inni í nafnorði. Hvort tveggja er alltaf borið skýrt fram.

ا وْ لْيَعْبُدُ فَ
Quraysh 106:3

Lam boðháttar

فْ لْتَۙلَطَّ  وَ
Al-Kahf 18:19

Lam boðháttar

مْ نَتِكُ لْسِ اَ
Ar-Rum 30:22

Lam nafnorðs

Athugasemd

Mörg indversk-pakistönsk eintök merkja orðið ﴾
فْ لْيَتَۙلَطَّ  því samkvæmt ,(Al-Kahf 18:19) ﴿وَ

stafatalningu þeirra er það miðja Kóransins.

Heimildir: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vers 50 til 51; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب الإدغام الصغير;

Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari: أحكام اللامات السواكن.
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Z Q M 0 0 5 4 Q K A F L I  9

Reglur Nun Sakinah og Tanwin

Úr al -Muqaddimah al -Jazariyyah

لْفَى٦٥ يُ نُونٍ  ينٍ وَ نْوِ تَ فَاوَحُكْمُ  خْ لْبٌ إِ قَ غَامٌ وَ هَارٌ ادْ ظْ إِ

غِم٦٦ْ رْ وَادَّ هِ ظْ لْقِ أَ حَ  نْدَ حَرْفِ الْ عِ فَ لَزِمْ ةٍ  نَّ غُ بِ ا لَا  رَّ لَّامِ وَال فِي ال

يُومِن٦٧ُ فِي  ةٍ  نَّ غُ بِ مَنْ   دْغِ نُواوَأَ وَ نْ يَا عَ نْ دُ مَةٍ كَ بِكِلْ ا  لَّ إِ

ذَا٦٨ ةٍ كَ نَّ غُ بِ بَا  لْ نْدَ ا لْبُ عِ لْقَ خِذَاوَا رُوفِ أُ حُ  قِي الْ بَا لَدَى  فَا  لِاخْ ا

Z QM0 0 5 5 Q9.1  Skilgreiningar

Nun Sakinah (نَة اكِ ون السَّ نُّ er Nun án sérhljóðs sem helst bæði við tengingu og stöðvun; það kemur fyrir (ال

í nafnorðum, sagnorðum og smáorðum, inni í orði eða í enda þess. Tanwin (ين نْوِ  تَّ er aukalegt þögult (ال

Nun í enda nafnorðs, borið fram en ekki skrifað; það er borið fram við tengingu og fellur brott við

stöðvun, og er skrifað í mushafinum sem tvöfalt sérhljóð: ﴾ يْمٌ ظِ ابٌ عَ ذَ .(Al-Baqarah 2:7) ﴿عَ

Þegar þau mæta stöfum stafrófsins hafa þau fjórar reglur: Izhar (هَار ظْ غَام) Idgham ,(الإِ دْ لَاب) Iqlab ,(الإِ قْ  (الإِ

og Ikhfa' (فَاء خْ .Alif kemur aldrei á eftir þeim ;(الإِ

Nun Sakinah og Tanwin: lítið á næsta staf

Izhar
ء هـ ع ح غ خ

Skýrt Nun, ekkert

aukalegt Ghunnah

Idgham
ي ن م و | ل ر

Með Ghunnah í yanmu;

án þess í Lam og Ra'

Iqlab
ب

Verður hulið Mim með

Ghunnah

Ikhfa'
ص ذ ث ك ج ش ق
س د ط ز ف ت ض

ظ
Milli Izhar og Idgham,

með Ghunnah

Z QM0 0 5 6 Q9.2  Izhar Halqi

Izhar merkir að gera skýrt; fræðilega er það að bera fram hljóðlausa Nun eða Tanwin frá makhraj

hennar, án viðbótar-Ghunnah, þegar kokstafur fer á eftir. Sex stafir þess eru Huruf al-Halq (حُرُوف

لْق حَ Hamzah, Ha', 'Ayn, Ha', Ghayn og Kha'. Ástæðan er fjarlægðin milli makhraj Nun og þessara :(ال

stafa. Með Nun kemur það fyrir innan eins orðs eða milli tveggja; með Tanwin aðeins milli

tveggja.
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Izhar Halqi

نَ اٰمَ نْ  مَ
Al-Baqarah 2:62

نَ نْهَوْ يَ
Al-An'am 6:26

لْمٍ مِنْ عِ
An-Nisa 4:157

حَمِيْدٍ كِيْمٍ  مِنْ حَ
Fussilat 41:42

لٍّ
 مِنْ غِ

Al-A'raf 7:43

شِيَ نْ خَ مَ
Qaf 50:33

يْمٌ ظِ ابٌ عَ ذَ عَ
Al-Baqarah 2:7

Tanwin á undan 'Ayn

تَ اَنْعَمْ
Al-Fatihah 1:7

مْ مِنْهُ
Al-Baqarah 2:75

Athugasemd

Í Indo-Pak-mushafinum ber þögult Nun alltaf sukun (jazm); Izhar þekkist á því að næsti

stafur er kverkstafur.

Z QM0 0 5 7 Q9.3  Idgham

Idgham merkir að setja inn; fræðilega mætir þögull stafur staf með sérhljóði svo þeir verða einn

tvöfaldur stafur af seinni gerðinni. Sex stafir þess eru teknir saman í لُون يَرْمُ , og það er af tveimur

gerðum:

Idgham bi-Ghunnah

Í fjórum stöfum sem teknir eru saman í مُو نْ يَ : Ya, Nun, Mim og Waw. Með Nun og Mim er það Idgham

Kamil (غَام الكَامِل دْ því bæði Nun og eiginleiki þess hverfa og Ghunnah tilheyrir stafnum sem runnið ,(الإِ

er inn í. Með Waw og Ya er það Idgham Naqis (قِص ا نَّ غَام ال دْ ,því Nun hverfur en eiginleiki þess ,(الإِ

Ghunnah, helst.
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Idgham bi-Ghunnah

لُ وْ نْ يَّقُ مَ
Al-Baqarah 2:8

Nun á undan Ya

ةٍ نِّعْمَ مِنْ 
An-Nahl 16:53

Nun á undan Nun

آءٍ مِنْ مَّ
Al-Baqarah 2:164

Nun á undan Mim

الٍ مِنْ وَّ
Ar-Ra'd 13:11

Nun á undan Waw

ةٌ ٢٢ ضِرَ ئِذٍ نَّا مَ هٌ يَّوْ وْ وُجُ
Al-Qiyamah 75:22

Tanwin á undan Ya, síðan á
undan Nun

يْنٌ هِ ابٌ مُّ ذَ عَ
Al-Baqarah 2:90

Tanwin á undan Mim

Idgham bila Ghunnah

Í tveimur stöfum, Lam og Ra'. Það er fullkominn samruni þar sem bæði Nun og Ghunnah hverfa.

Idgham bila Ghunnah

نْهُ لَّ مِنْ 
An-Nisa 4:40

ضخم بِّهِمْ  مِنْ رَّ
Al-Baqarah 2:5

يْمٌ رٌ رَّحِ وْ فُ غَ
Al-Baqarah 2:173

Tanwin á undan Ra'

Skilyrði og undantekningar

Idgham krefst tveggja orða. Ef þögult Nun og Waw eða Ya eru í sama orði er Izhar Mutlaq (هَار ظْ الإِ

لَق  مُطْ skylt, svo orðinu sé ekki ruglað saman við rót með tvöföldum staf. Þetta gerist aðeins í (ال

fjórum orðum: ﴾نْيَاتجم ﴾ ,(Al-Baqarah 2:85) ﴿الدُّ ﴾ ,(As-Saf 61:4) ﴿بُنْيَانٌ ﴾ og (Al-An'am 6:99) ﴿قِنْوَانٌ نْوَانٌ ﴿صِ
(Ar-Ra'd 13:4), eins og skáldið segir: „nema innan eins orðs, eins og í dunya.“

Hjá Hafs eftir leið ash-Shatibiyyah eru einnig undanskilin: Nun í ﴾١  يٰسٓ ﴿ (Ya-Sin 36:1) ِاٰن  رْ الْقُ ﴿وَ
﴾٢  لْحَكِيْمِ ﴾ og í (Ya-Sin 36:2) ا لَمِ الْقَ ﴾ sem lesin eru með Izhar; og Nun í ,(Al-Qalam 68:1) ﴿نٓ وَ مجح رَاقٍ نْ ﴿مَ
(Al-Qiyamah 75:27), vegna Sakt (كْت .á því (السَّ

Athugasemd

Í Indo-Pak-mushafinum helst sukun á Nun; shaddah á næsta staf sýnir Idgham, annars ræðst

reglan af næsta staf: Izhar, Iqlab eða Ikhfa'.

Z QM0 0 5 8 Q9.4  Iqlab

Iqlab merkir umbreytingu; fræðilega er það að breyta þöglu Nun eða Tanwin í hulið Mim á undan

Ba, með Ghunnah. Eini stafur þess er Ba, innan orðs eða milli tveggja. Varirnar lokast létt án

þrýstings, með Ghunnah í tvö slög.
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Í indversk-pakistanska mushafinu er tákn þess lítið Mim skrifað á eftir Nun, sem heldur sukun

sínu (jazm), eða á eftir fullu Tanwin.

Iqlab

دِ عْ مِنْۢ بَ
Al-Baqarah 2:27

مْ اَنْۢبِئْهُ
Al-Baqarah 2:33

يْرٌ  مِيْعٌۢ بَصِ سَ
Al-Hajj 22:61

Tanwin á undan Ba

Algeng villa

Það er villa að þrýsta vörunum fast saman í Iqlab, að hafa þær opnar svo Nun heyrist, eða að

sleppa Ghunnah.

Z QM0 0 5 9 Q9.5  Ikhfa' Haqiqi

Ikhfa' merkir að hylja; fræðilega er það að bera fram þögult Nun eða Tanwin í ástandi milli Izhar

og Idgham, án tvöföldunar, með Ghunnah varðveitt. Stafir þess eru þeir fimmtán sem eftir eru,

upphafsstafir orðanna í مَا لِ ا عْ ظَ تُقًى ضَ فِي  بًا زِدْ  يِّ  مَا دُمْ طَ قَدْ سَ خْصٌ   دَ شَ نَا كَمْ جَا ثَ Tungan nálgast makhraj .صِفْ ذَا 

næsta stafs án þess að hvíla á makhraj Nun, með Ghunnah í tvö slög.
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Fimmtán stafir Ikhfa'

الٍ لْصَ مِنْ صَ
Al-Hijr 15:26

á undan ص

نْ ذَا مَ
Al-Baqarah 2:245

á undan ذ

ةٍ رَ مِنْ ثَمَ
Al-Baqarah 2:25

á undan ث

كُ
 مِنْ 

Al-Baqarah 2:164

á undan ك

مْ يْنٰكُ اَنْجَ
Al-A'raf 7:141

á undan ج

آءَ نْ شَ فَمَ
Al-Muzzammil 73:19

á undan ش

مِنْ قَبْلُ
Al-Baqarah 2:25

á undan ق

لٰلَةٍ  مِنْ سُ
Al-Mu'minun 23:12

á undan س

نِ وْ مِنْ دُ
Al-Baqarah 2:23

á undan د

يْنٍ مِنْ طِ
Al-Mu'minun 23:12

á undan ط

لَلْتُمْ اِنْ زَ فَ
Al-Baqarah 2:209

á undan ز

لمح لِهٖ مِنْ فَضْ
Ali 'Imran 3:170

á undan ف

ا تَتِهَ مِنْ 
Al-Baqarah 2:25

á undan ت

لَّ نْ ضَ مَ
Al-Ma'idah 5:105

á undan ض

يْرٍ هِ مِنْ ظَ
Saba 34:22

á undan ظ

Stig Ikhfa' og þyngd Ghunnah þess

Ikhfa' hefur þrjú stig eftir því hve nálægt stafurinn er makhraj Nun: sterkast á undan Ta', Dal og

Ta, sem eru næst; veikast á undan Qaf og Kaf, sem eru fjærst; og miðlungs á undan hinum.

Ghunnah fylgir næsta staf: þung á undan stöfum Isti'la', eins og í ﴾
بْلُ نْ og (Al-Baqarah 2:25) ﴿مِنْ قَ ﴿مِ

﴾ يْنٍ  ﴾ og létt á undan hinum, eins og í ,(Al-Mu'minun 23:12) طِ كُلِّ
 .(Al-Baqarah 2:164) ﴿مِنْ 

Algeng villa

Algengar villur í Ikhfa': að snerta makhraj Nun svo Nun heyrist, að teygja Ghunnah þar til

Waw eða Ya myndast, eða að breyta hulda Nun í Mim á undan Fa'.
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Reglan í stuttu máli

Nun Sakinah og Tanwin: Izhar á undan sex kverkstöfunum; Idgham með Ghunnah í yanmu

milli tveggja orða; Idgham án Ghunnah í Lam og Ra'; Iqlab á undan Ba; Ikhfa' á undan

hinum fimmtán. Ghunnah varir, nema í Izhar, tvö slög.

Heimildir: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vers 65 til 68; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب أحكام النون

ين ين :Makki ibn Abi Talib, ar-Ri'ayah li-Tajwid al-Qira'ah ;الساكنة والتنو Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid ;باب أحكام النون الساكنة والتنو

Kalam al-Bari: ين .أحكام النون الساكنة والتنو
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Z Q M 0 0 6 0 Q K A F L I  1 0

Reglur Mim Sakinah

Úr al -Muqaddimah al -Jazariyyah

لَدَى٦٣ ةٍ  نَّ غُ بِ كُنْ  تَسْ نْ  مَ إِ مِي لْ دَاا هْلِ الْأَ تَارِ مِنْ أَ  مُخْ لْ لَى ا عَ بَاءٍ 

حْرُف٦٤ِ قِي الْأَ بَا نْدَ  هَا عِ  رَنْ هِ ظْ تَفِيوَأَ خْ  نْ تَ فَا أَ لَدَى وَاوٍ وَ وَاحْذَرْ 

Mim Sakinah (نَة اكِ مِيم السَّ er Mim án sérhljóðs sem helst bæði við tengingu og stöðvun. Á undan (ال

stöfum stafrófsins hefur það þrjár reglur.

Z QM0 0 6 1Q10.1  Ikhfa' Shafawi

Þegar Ba fylgir þöglu Mim er Mim hulið með Ghunnah. Þetta er Ikhfa' Shafawi ( فَوِيّ فَاء الشَّ خْ því ,(الإِ

bæði Mim og Ba koma frá vörunum. Varirnar lokast mjúklega, án þrýstings. Þetta er sú skoðun

sem Ibn al-Jazari valdi og sem fylgt er: „samkvæmt vali meistara upplestrar.“ Hópur kaus Izhar á

undan Ba; Ibn al-Jazari greinir frá í an-Nashr að það hafi verið val Makki.

Ikhfa' Shafawi

ةٍ ارَ بِجَ مِيْهِمْ  تَرْ
Al-Fil 105:4

ةِ رَ لْاٰخِ بِا مْ  وَهُ
Yusuf 12:37

يْنَ مِنِ ؤْ بِمُ مْ  ا هُ مَ وَ
Al-Baqarah 2:8

Z QM0 0 6 2 Q10.2  Idgham tveggja Mim

Þegar Mim með sérhljóði fylgir þöglu Mim rennur hið fyrra inn í hið seinna, með Ghunnah í tvö

slög; seinna Mim ber shaddah.

Samruni tveggja Mim

نَ تَهُوْ يَشْ ا  مْ مَّ لَهُ  وَ
An-Nahl 16:57

نُ وْ نْ يَّكُ اَمْ مَّ
An-Nisa 4:109

Z QM0 0 6 3 Q10.3  Izhar Shafawi

Á undan öllum stöfum öðrum en Ba og Mim er Izhar Shafawi ( فَوِيّ هَار الشَّ ظْ skylt. Gætið sérstaklega (الإِ

að Waw og Fa', svo Mim sé ekki hulið þar, því Fa' er því nálægt og Waw deilir makhraj þess, eins og

skáldið segir: „varastu að hylja það á undan Waw og Fa'.“
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Izhar Shafawi

لَا لَيْهِمْ وَ عَ
Al-Fatihah 1:7

ا مْ فِيْهَ وَهُ
Al-Baqarah 2:25

لَمْ اَمْ 
Al-Baqarah 2:6

مْ اَمْ تَهُ رْ اَنْذَ ءَ
Al-Baqarah 2:6

Athugasemd

Þegar fleirtölu-Mim er fylgt eftir af þöglum staf fær það dammah til að forðast að tveir þöglir

stafir mætist, eins og í ﴾
لذِّلَّةُ لَيْهِمُ ا .(Al-Baqarah 2:61) ﴿عَ

Heimildir: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vers 63 til 64; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: الكلام على الميم

أحكام الميم :Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari ;باب الميم :Makki ibn Abi Talib, ar-Ri'ayah li-Tajwid al-Qira'ah ;الساكنة

.الساكنة



Jami' Ahkam at-Tajweed

42

Z Q M 0 0 6 4 Q K A F L I  1 1

Tvöfalt Nun og Mim og stig Ghunnah

Úr al -Muqaddimah al -Jazariyyah

نُونٍ وَمِن٦٢ْ ةَ مِنْ   نَّ غُ لْ هِرِ ا ظْ يَنْوَأَ فِ  خْ ذَا مَا شُدِّدَا وَأَ مِيمٍ إِ

Z QM0 0 6 5 Q11.1  Ghunnah

Ghunnah (نَّة غُ يْشُوم) er nefhljóð innbyggt í Nun og Mim, sem kemur úr Khayshum (ال خَ án þátttöku (ال

tungunnar. Ef klemmt er fyrir nefið hættir það. Það er varanlegur eiginleiki Nun og Mim, að

Tanwin meðtöldu.

Z QM0 0 6 6 Q11.2  Tvöfalt Nun og Mim

Skáldið býður að Ghunnah sé sýnd að fullu í tvöföldu Nun eða Mim, það er haldið í tvö slög, inni í

orði eða í enda þess, við tengingu eða stöðvun. Hvort um sig kallast tvöfaldur Ghunnah-stafur.

Tvöfalt Nun og Mim

الاسِ
An-Nas 114:1

نَ لَّذِيْ اِنَّ ا
Al-Baqarah 2:6

مَّ عَ
An-Naba 78:1

مْ ثُمَّ يُمِيْتُكُ
Al-Baqarah 2:28

لَيْهِ ثُمَّ اِ
Al-Baqarah 2:28

لْيَمِّ ا
Taha 20:78

Z QM0 0 6 7 Q11.3  Stig Ghunnah

Ghunnah hefur fimm stig: fyllst við tvöföldun, síðan við samruna, síðan við huldu (Iqlab

meðtalið); í þessum þremur er henni haldið í tvö slög. Síðan í þöglum skýrum staf, síðan í staf með

sérhljóði; í þessum tveimur er aðeins grunn-Ghunnah sem yfirgefur stafinn aldrei.

Tvöfalt ﴾ (An-Nas 114:1) ﴿الاسِ

Samrunnið
﴾

لُ وْ قُ نْ يَّ ﴿مَ
(Al-Baqarah 2:8)

Hulið (Iqlab meðtalið)
﴾

بْلُ ﴿مِنْ قَ
(Al-Baqarah 2:25)

Þögult og skýrt ﴾ تَ اَنْعَمْ ﴿ (Al-Fatihah 1:7)

Með sérhljóði, ekki tvöfalt ﴾ بُدُ (Al-Fatihah 1:5) ﴿نَعْ
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Algeng villa

Það er villa að sleppa Ghunnah í tvöföldum staf, að teygja hana lengur en tvö slög eða að

bæta Ghunnah við skýrt þögult Nun.

Heimildir: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vers 62; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: الكلام على الغنة; Al-

Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari: مراتب الغنة.
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Z Q M 0 0 6 8 Q K A F L I  1 2

Mithlayn, Mutajanisayn og Mutaqaribayn

Úr al -Muqaddimah al -Jazariyyah

كَن٥٠ْ نْ سَ نْسٍ إِ ثْلٍ وَجِ لَيْ مِ  وَّ بِنْوَأَ  بَلْ لَا وَأَ قُلْ رَبِّ وَ دْغِمْ كَ أَ

عَم٥١ْ نَ قُلْ  هُمْ وَ لُوا وَ قَا يَوْمِ مَعْ  فِي  تَقَمْ لْ فَا لُوبَ  قُ تُزِغْ  هُ لَا  بِّحْ   سَ

Úr al -Muqaddimah al -Jazariyyah

حَطتُّ مَع٤٦ْ بَاقَ مِنْ أَ  طْ يِّنِ الْإِ بَ قَعْوَ مْ وَ لُقْكُّ خْ بِنَ لْفُ  خُ  بَسَطتَّ وَالْ

Þegar tveir stafir mætast í rithætti og framburði hafa þeir fjögur heiti eftir tengslum makhraj

þeirra og eiginleika:

Heiti Skilgreining Dæmi

Mithlayn (لَان ثْ مِ (ال
Sama makhraj og sömu eiginleikar: sami stafur

tvisvar

﴾ اكَ بِّعَصَ ضْرِبْ  ﴿ا
(Al-Baqarah 2:60)

Mutajanisayn

نِسَان) تَجَا مُ (ال
Sama makhraj, ólíkir eiginleikar ﴾ يَّنَ (Al-Baqarah 2:256) ﴿قَدْ تَّبَ

Mutaqaribayn

بَان)  قَارِ تَ مُ (ال
Nálægir að makhraj eða eiginleika ﴾ بِّ (Al-Isra 17:80) ﴿وَقُلْ رَّ

Mutaba'idayn (بَاعِدَان تَ مُ (ال Fjarlægir að makhraj, ólíkir eiginleikar ﴾ بُدُ (Al-Fatihah 1:5) ﴿نَعْ

Hvert er af þremur gerðum: saghir (lítið), þegar fyrri stafurinn er þögull og seinni með sérhljóði;

kabir (stórt), þegar báðir hafa sérhljóð; mutlaq (algert), þegar fyrri stafurinn hefur sérhljóð og

seinni er þögull. Hjá Hafs er samruni aðallega í gerðinni saghir; í gerðinni kabir er grunnreglan

Izhar nema í fáeinum orðum; í gerðinni mutlaq er enginn samruni.

Z QM0 0 6 9 Q12.1  Mithlayn Saghir

Þögull stafur verður að renna saman við sama staf með sérhljóði, innan orðs eða milli tveggja,

eins og skáldið segir: „sá fyrri af tveimur eins stöfum eða stöfum með sama makhraj, ef hann er

þögull, rennur saman.“
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Samruni eins stafa

مُ كُّ رِكْ يُدْ
An-Nisa 4:78

مْ تُهُ تِّارَ تْ  بِحَ  رَ
Al-Baqarah 2:16

ا لُوْ وَقَدْ دَّخَ
Al-Ma'idah 5:61

بَ اِذْ ذَّهَ
Al-Anbya 21:87

بَلْ لَّ
Al-Fajr 89:17

ا انُوْ ا وَّكَ وْ صَ عَ
Al-Baqarah 2:61

Samrunnið Lin-Waw

Undantekningar

Þegar fyrri stafurinn er Madd-stafur: hann rennur ekki saman heldur er lengdur, síðan er sá

seinni borinn fram, eins og skáldið segir: „og gerðu skýrt í fi yawm og qalu wa-hum“: ﴾ مْ لُوْا وَهُ ﴿قَا
(Ash-Shu'ara 26:96) og ﴾ مٍ فِ يَوْ ﴿ (Al-Ma'arij 70:4).

Hlé-Ha' í ﴾ لِيَهْ ا ﴾ með (Al-Haqqah 69:28) ﴿مَ كَ


لَ


هَ

﴿ (Al-Haqqah 69:29): Hafs hefur tvær leiðir við

tengingu: Izhar með léttu Sakt (كْت .eða Idgham ,(السَّ

Z QM0 0 7 0 Q12.2  Mutajanisayn Saghir

Hjá Hafs er samruni í eftirfarandi tilvikum og skýr framburður annars staðar:

Stafir Dæmi Tegund

ت ← د ا﴾ مَ تُكُ وَ يْبَتْ دَّعْ اُجِ ﴿ (Yunus 10:89) ﴾وَا لَتْ دَّعَ اَثْقَ ﴿ (Al-A'raf 7:189) Fullkominn

ت ←

ط
﴾

ةٌ ئِفَ آ ﴾ (Ali 'Imran 3:72) ﴿وَقَالَتْ طَّ
ةٌ ئِفَ آ تْ طَّ (Ali 'Imran 3:69) ﴿وَدَّ Fullkominn

د ← ت ﴾ يَّنَ ﴾ (Al-Baqarah 2:256) ﴿قَدْ تَّبَ مْ تُّ بَدْ (Al-Kafirun 109:4) ﴿عَ Fullkominn

ث ← ذ ﴾ لِكَ شحم ذٰ ثْ (Al-A'raf 7:176) ﴿يَلْهَ Fullkominn

ذ ← ظ وْٓا﴾ لَمُ اِذْ ظَّ ﴿ (An-Nisa 4:64) Fullkominn

ب ← م نَا﴾ عَ بْ مَّ كَ (Hud 11:42) ﴿ارْ Fullkominn

ط ←

ت
﴾ تَّ طْ بَسَ ﴿ (Al-Ma'idah 5:28) ﴾ تُّ طْ اَحَ ﴿ (An-Naml 27:22) ﴾ تُّمْ ﴿فَرَّطْ
(Yusuf 12:80)

Ófullkominn: Itbaq og Isti'la' Ta'

haldast

Algeng villa

Í ﴾ تَّ طْ بَسَ ﴿ (Al-Ma'idah 5:28) og ﴾ تُّ طْ er villa að láta Ta' renna alveg saman svo (An-Naml 27:22) ﴿اَحَ

það verði hreint Ta, eða að bera það skýrt fram með Qalqalah. Rétt er tvöfalt Ta þar sem

Itbaq Ta' helst, eins og skáldið segir: „gerðu Itbaq skýrt í ahattu og basatta.“
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Z QM0 0 7 1Q12.3  Mutaqaribayn Saghir

Hjá Hafs: þögult Lam rennur saman við Ra', eins og í ﴾ بِّ قُلْ رَّ ﴾ og (Al-Isra 17:80) ﴿وَ هُ عَ ۢ﴿بَلْ رَّفَ
(An-Nisa 4:158), nema ﴾ مجح رَانَ vegna Sakt. Þögult Qaf rennur saman við Kaf í (Al-Mutaffifin 83:14) ﴿بَلْ

﴾ مْ كُّ نَخْلُقْ ﴿ (Al-Mursalat 77:20), á tvo vegu: fullkominn samruni, sem er tekinn fram yfir, og

ófullkominn þar sem Isti'la' Qaf helst, eins og skáldið segir: „og munurinn varð í nakhluqkum.“

Samruni þögla Nun við Lam og Ra' tilheyrir einnig þessu.

Z QM0 0 7 2 Q12.4  Þar sem skýrleiki er nauðsynlegur

Skáldið varaði við orðum þar sem samruni gæti laumast inn vegna þess að stafirnir eru nálægir;

þau verður að bera skýrt fram:

Izhar

مْ عَ قُلْ نَ
As-Saffat 37:18

هُ بِّحْ  فَسَ
Qaf 50:40

بَنَا لُوْ لَا تُزِغْ قُ
Ali 'Imran 3:8

هُ مَ لْقَ فَا
As-Saffat 37:142

Fleiri dæmi (ekki úr kvæðinu)

لَّ دْ ضَ فَقَ
An-Nisa 4:116

عَ مِ قَدْ سَ
Al-Mujadila 58:1

Z QM0 0 7 3 Q12.5  Gerðin kabir hjá Hafs

Hjá Hafs er grunnreglan í gerðinni kabir Izhar; samruni verður í fáeinum orðum, eins og 
﴿لَا

نَّا﴾ مَام) með Ishmam (Yusuf 12:11) تَاْمَ  شْ وْم) eða Rawm (الإِ رَّ ﴾ ,eins og skýrt er síðar ,(ال نِّ 
,(Al-Kahf 18:95) ﴿مَا مَكَّ

﴾ og (Al-Baqarah 2:271) ﴿فَنِعِمَّا﴾ نِّ
 وْٓ آجُّ اَتُحَ ﴿ (Al-An'am 6:80).

Heimildir: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vers 46 til 51; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب الإدغام الصغير;

Makki ibn Abi Talib, ar-Ri'ayah li-Tajwid al-Qira'ah: باب الإدغام; Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari: المثلان والمتجانسان

.والمتقاربان
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Z Q M 0 0 7 4 Q K A F L I  1 3

Qalqalah

Úr al -Muqaddimah al -Jazariyyah

نَا٣٩ نْ سَكَ لًا إِ لْقَ نَنْ مُقَ يِّ  بَ نَاوَ يَ بْ  قْفِ كَانَ أَ وَ لْ فِي ا يَكُنْ  نْ  وَإِ

Qalqalah (لَة لْقَ قَ merkir hristing; fræðilega er það endurkast hljóðsins þegar þögull stafur er borinn (ال

fram, svo sterkt bergmál heyrist. Fimm stafir hennar eru teknir saman í ٍقُطْبُ جَد : Qaf, Ta', Ba, Jim

og Dal, því þeir sameina Shiddah og Jahr: Shiddah heldur hljóðinu og Jahr heldur

andardrættinum, svo stafurinn þarf þessa losun til að heyrast.

Z QM0 0 7 5 Q13.1  Stig Qalqalah

Stig Hvar Dæmi

Sterkast Tvöfaldur stafur við stöðvun ﴾ تَبَّ شحم﴾ (Al-Masad 111:1) ﴿وَ قِّ لْحَ (Al-Kahf 18:44) ﴿ا

Miðlungs
Stafur sem er þögull vegna stöðvunar,

ekki tvöfaldur

﴾ قِ
لَ ﴾ (Al-Falaq 113:1) ﴿الْفَ مُحِيْطٌ ﴿ (Al-Buruj 85:20) ﴾ دٌ اَحَ ﴿

(Al-Ikhlas 112:4)

Léttast Upprunalega þögull stafur við tengingu
﴾ نَ وْ عُ طَ يَقْ ﴾ (Al-Baqarah 2:27) ﴿وَ نَ لُوْ يَعَ ﴿ (Al-Baqarah 2:19)

﴾ ارِهِمْ اَبْصَ ﴿ (Al-Baqarah 2:7)

Stafurinn er borinn fram hljóðlaus og síðan opnast makhraj lítillega. Samkvæmt þeirri skoðun

sem er tekin fram yfir er hljóðið nær fathah; samkvæmt annarri fylgir það sérhljóðinu á undan.

Það má aldrei verða að fullu sérhljóði eða lengjast. Stafur með sérhljóði hefur ekki Qalqalah.

Algeng villa

Villur: að sleppa Qalqalah í orðum eins og ﴾ نَ وْ عُ طَ يَقْ að gefa stafnum fullt ,(Al-Baqarah 2:27) ﴿وَ

sérhljóð, að bæta Qalqalah við aðra stafi eins og Kaf og Ta, eða að láta Hamzah fylgja.

Heimildir: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vers 39; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: الكلام على صفة القلقلة;

Makki ibn Abi Talib, ar-Ri'ayah li-Tajwid al-Qira'ah: باب القلقلة; Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari: القلقلة ومراتبها.
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Z Q M 0 0 7 6 Q K A F L I  1 4

Madd og Qasr: lenging

Úr al -Muqaddimah al -Jazariyyah

تَى٦٩  مَدُّ لَازِمٌ وَوَاجِبٌ أَ لْ تَاوَا بَ ثَ قَصْرٌ  وَ وَ زٌ وَهْ ئِ جَا وَ

بَعْدَ حَرْفِ مَد٧٠ّْ ءَ  جَا نْ  لَازِمٌ إِ فَ مَدّْ يُ ولِ  بِالطُّ يْنِ وَ لَ حَا اكِنُ  سَ

ة٧١ِ زَ مْ هَ بْلَ  قَ ءَ  جَا نْ  مَةِوَوَاجِبٌ إِ بِكِلْ عَا  مِ نْ جُ لًا إِ  تَّصِ مُ

لَا٧٢  نْفَصِ تَى مُ  ذَا أَ زٌ إِ ئِ جَا لَاوَ جَ  قْفًا مُسْ كُونُ وَ وْ عَرَضَ السُّ أَ

Z QM0 0 7 7 Q14.1  Skilgreiningar og Madd-stafirnir

Madd ( مَدّ merkir aukningu; fræðilega er það að lengja hljóðið með Madd-staf þegar hann mætir (ال

Hamzah eða sukun. Qasr (القَصْر) merkir að halda aftur; fræðilega er það að halda Madd-stafnum í

náttúrulegri lengd sinni. Huruf al-Madd ( مَدّ eru þrír: þögult Alif á eftir fathah, þögult Waw á (حُرُوف ال

eftir dammah og þögult Ya á eftir kasrah; allir þrír koma fyrir í ﴾ٓيْهَا لِّين) Lin .(Hud 11:49) ﴿نُوْحِ  stafir-(ال

eru þögult Waw eða Ya á eftir fathah.

Madd er mælt í slögum (حركة): tíminn sem tekur að beygja eða rétta fingur á hóflegum hraða. Hinn

raunverulegi mælikvarði er að læra hjá kennara, ekki vélræn talning. Madd er annaðhvort Madd

Asli ( لِيّ  صْ مَدّ الأَ ) eða Madd Far'i (ال يّ مَدّ الفَرْعِ .(ال

Tabi'i, Badal, 'Iwad, Silah

Sughra
2

Muttasil 4 / 5

Munfasil, Silah Kubra 4 / 5

'Arid li-s-Sukun, Lin við

stöðvun
2 / 4 / 6

Lazim (allar gerðir) 6

Ljósari hlutar sýna aðrar leyfðar lengdir.

Z QM0 0 7 8 Q14.2  Madd Asli (Tabi'i)

Það er Madd án þess sem stafurinn sjálfur er ekki til, og það þarf enga orsök eins og Hamzah eða

sukun. Það varir tvö slög, við tengingu og stöðvun. Því tengjast:

Madd al-'Iwad (عِوَض að stöðva á Tanwin með fathah með því að breyta því í Alif, eins og þegar :(مَدّ ال

stöðvað er á ﴾كِيْمًا لِيْمًا حَ .(An-Nisa 4:17) ﴿عَ

صُّ
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Silah Sughra (رَى غْ لَة الصُّ  að lengja fornafns-Ha' milli tveggja stafa með sérhljóði án Hamzah á :(الصِّ

eftir, eins og í ﴾ وَ اِنَّهٗ هُ ﴿ (Al-Isra 17:1). Nánar í kaflanum um Ha' al-Kinayah.

Madd at-Tamkin (ين مْكِ تَّ ﴾ Madd-Ya á eftir tvöföldu Ya með kasrah, eins og í :(مَدّ ال يِّيْتُمْ  .(An-Nisa 4:86) ﴿حُ

Upphafsstafir súranna, teknir saman í َر هُ يٌّ طَ .eins og skýrt er hér á eftir ,ح

Z QM0 0 7 9 Q14.3  Madd vegna Hamzah

Madd Muttasil (skylt)

Madd Muttasil (ل تَّصِ مُ مَدّ ال Hamzah fylgir Madd-stafnum í sama orði. Það er skylt; hjá Hafs eftir leið :(ال

ash-Shatibiyyah er lengdin fjögur eða fimm slög. Við stöðvun á Hamzah í orðsenda eru fjögur,

fimm eða sex leyfð.

Madd Muttasil

آءِ مَ مِنَ السَّ
Al-Baqarah 2:19

آءَ اِذَا جَ
An-Nasr 110:1

بِيْلًا آءَ سَ وَسَ
An-Nisa 4:22

بِهِمْ ءَ  سِ 
Hud 11:77

Madd Munfasil (leyft)

Madd Munfasil (ل نْفَصِ مُ مَدّ ال Madd-stafurinn endar eitt orð og Hamzah byrjar það næsta. Hjá Hafs :(ال

eftir leið ash-Shatibiyyah er það fjögur eða fimm slög; eftir leið Tayyibat an-Nashr (نَّشْر بَة ال يِّ  má einnig (طَ

stytta það í tvö (aðeins til upplýsingar; þessi bók fylgir ash-Shatibiyyah). Lesarinn verður að vera

samkvæmur sjálfum sér: valin lengd helst í hverju Munfasil í sama upplestri og er aldrei lengri en

Muttasil.

Madd Munfasil

آ اُنْزِلَ بِمَ
Al-Baqarah 2:4

مْ كُ سَ وْٓا اَنْفُ قُ
At-Tahrim 66:6

شحم مْ سِكُ فِ اَنْفُ   وَ
Adh-Dhariyat 51:21

هٗ لَدَ  لَ اَخْ ا مَ
Al-Humazah 104:3

Silah Kubra, meðhöndluð eins og Munfasil
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Madd al-Badal

Madd al-Badal (بَدَل Hamzah kemur á undan Madd-stafnum; oftast er það Hamzah sem hefur :(مَدّ ال

breyst í Madd-staf. Hjá Hafs aðeins tvö slög.

Madd al-Badal

اتجم نُوْ اٰمَ لَّذِيْنَ  ا وَ
Al-Baqarah 2:9

انًاطمح اِيْمَ
Ali 'Imran 3:173

تُوا لَّذِيْنَ اُوْ ا
Al-Baqarah 2:101

Z QM0 0 8 0 Q14.4  Madd vegna sukun

Madd Lazim

Madd Lazim (لَّازِم مَدّ ال -upprunalegt sukun, til staðar bæði við tengingu og stöðvun, fylgir Madd :(ال

stafnum, eins og skáldið segir: „það er Lazim ef á eftir Madd-staf kemur sukun í báðum

ástöndum, og það er lengt að fullu.“ Lengd þess er sex slög hjá öllum lesurum. Það hefur fjórar

gerðir:

Gerð Skilgreining Dæmi

Lazim Kalimi Muthaqqal

ل) ثَقَّ مُ مِيّ ال لَّازِم الكَلِ (ال
Í orði, með samrunnu (tvöföldu) sukun

﴾ يْنَ لِّ آ ﴾ (Al-Fatihah 1:7) ﴿الضَّ
ةُ آمَّ ﴿الطَّ

(An-Nazi'at 79:34)

Lazim Kalimi Mukhaffaf

ف) خَفَّ مُ مِيّ ال لَّازِم الكَلِ (ال
Í orði, með ósamrunnu sukun ﴾ آٰلْـٰٔنَ ﴿ (Yunus 10:51)

Lazim Harfi Muthaqqal (لَّازِم ال

ل ثَقَّ مُ فِيّ ال رْ حَ (ال
Í upphafsstaf súru, með sukun sem

rennur inn í þann næsta
لٓمّٓ ١﴾ (Al-Baqarah 2:1) ﴿ا

Lazim Harfi Mukhaffaf (لَّازِم ال

ف خَفَّ مُ فِيّ ال رْ حَ (ال
Í upphafsstaf, með ósamrunnu sukun

طمي﴾ لٓمّٓ ١﴾ (Qaf 50:1) ﴿قٓ ﴿ا
(Al-Baqarah 2:1)

Í «الم» er Lam Lazim Harfi Muthaqqal, því Mim nafnsins («لام») rennur saman við Mim orðsins

.síðasta Mim er Lazim Harfi Mukhaffaf ;«ميم»

Upphafsstafir súranna

Stöku stafirnir í upphafi súranna eru fjórtán, teknir saman í ٌّر سِ هُ  لَ قَاطِعٌ  مٌ  ي صٌّ حَكِ نَ . Eftir Madd skiptast

þeir í þessa hópa:

Flokkur Stafir Nánar Slög

Ekkert

Madd
ا Alif, því stafsett heiti þess hefur engan Madd-staf 0

Tvö slög رَ هُ يٌّ طَ حَ Stafir sem hafa tvo stafi í heiti sínu: ha, ya, ta, ha, ra 2
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Flokkur Stafir Nánar Slög

Sex slög
نَقَصَ

عَسَلُكُمْ
Stafir með þriggja stafa heiti sem hefur Madd-staf í miðjunni 6

'Ayn ع Í Kaf Ha Ya 'Ayn Sad og 'Ayn Sin Qaf: fjögur eða sex slög; sex er tekið

fram yfir
4 / 6

Í ﴾١  مَّٓ لٓ ﴾ (Ali 'Imran 3:1) ﴿ا للّٰهُ fær Mim fathah þegar það er tengt nafni Allah; sex slög eru (Ali 'Imran 3:2) ﴿ا

leyfð með tilliti til upprunalega sukun og tvö með tilliti til tímabundna sérhljóðsins.

Madd 'Arid li-s-Sukun

Madd 'Arid li-s-Sukun (كُون لِلسُّ مَدّ العَارِض  -tímabundið sukun vegna stöðvunar kemur á eftir Madd :(ال

stafnum. Þrjár lengdir eru leyfðar: tvö, fjögur eða sex slög. Lesarinn ætti að halda sig við eina

lengd í sama upplestri. Við tengingu verður það aftur náttúrulegt Madd.

Við stöðvun

يْمِ الرَّحِ
Al-Fatihah 1:3

يْ تَعِ نَسْ
Al-Fatihah 1:5

يْ تَّقِ لِلْمُ
Al-Baqarah 2:2

Madd al-Lin

Madd al-Lin (لِّين  tímabundið sukun við stöðvun fylgir Lin-staf. Við stöðvun leyfir það hið sama :(مَدّ ال

og 'Arid: tvö, fjögur eða sex slög. Við tengingu er engin lenging.

Madd al-Lin við stöðvun

لْبَيْتِ ا
Quraysh 106:3

وْفٍ خَ
Quraysh 106:4

Z QM0 0 8 1Q14.5  Madd al-Farq

Madd al-Farq (مَدّ الفَرْق): þegar spurnar-Hamzah kemur á undan nafnorði sem hefst á Hamzat al-Wasl

og greininum er Hamzat al-Wasl ekki felld brott. Henni má breyta í Alif í sex slög, sem er tekið

fram yfir, eða létta hana milli Hamzah og Alif. Hún heitir svo því hún greinir spurningu frá

fullyrðingu. Hún er í þremur orðum, á sex stöðum: ﴾ نِ يْ كَرَ ,tvisvar í al-An'am (Al-An'am 6:143) ﴿ءٰٓالذَّ

﴾ نَ ـٰٔ آٰلْ ﴿ (Yunus 10:51) tvisvar í Yunus, og ﴾ للّٰهُ آٰ .í Yunus og an-Naml (Yunus 10:59) ﴿قُلْ 

Z QM0 0 8 2 Q14.6  Styrkur Madd-gerðanna

Sterkasta Madd er Lazim, síðan Muttasil, síðan 'Arid, síðan Munfasil, síðan Badal. Þegar tvær

orsakir mætast í einu Madd er sú sterkari beitt og sú veikari fellur niður, eins og í ﴾ يْنَ مِّ آٰ لَآ  ﴿وَ
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(Al-Ma'idah 5:2): Hamzah er á undan Madd-stafnum (Badal) og upprunalegt sukun á eftir honum, svo

það er lengt í sex slög.

Reglan í stuttu máli

Tabi'i 2. Muttasil 4 eða 5 (og 6 við stöðvun á Hamzah í orðsenda). Munfasil 4 eða 5. Badal 2.

Lazim 6. 'Arid og Lin við stöðvun 2, 4 eða 6. 'Ayn í upphafi Maryam og ash-Shura 4 eða 6, og 6

er tekið fram yfir.

Heimildir: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vers 69 til 72; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب المد والقصر;

Ibn al-Jazari, at-Tamhid fi 'Ilm at-Tajwid: باب المد; Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari: المد والقصر وأقسامهما.
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Z Q M 0 0 8 3 Q K A F L I  1 5

Ha' al-Kinayah: fornafns-Ha'

Ha' al-Kinayah (يَة نَا هَاء الكِ ) er aukalega Ha'-ið sem vísar til eins fjarstadds karlmanns, fest við nafnorð,

sagnorð og smáorð. Lenging þess kallast Silah (لَة  á eftir Ha' með dammah kemur lítið Waw og á :(الصِّ

eftir Ha' með kasrah lítið Ya, með vissum skilyrðum.

Z QM0 0 8 4 Q15.1  Fjórar aðstæður þess

Aðstæður Regla Dæmi

Milli tveggja stafa með

sérhljóði

Lengt: Silah Sughra í tvö slög; fylgi

Hamzah, Silah Kubra í 4 eða 5

﴾ وَ اِنَّهٗ هُ ﴿ (Al-Isra 17:1) ﴾ هٗ لَدَ  اَخْ لَ  ا ﴿مَ
(Al-Humazah 104:3)

Milli tveggja þögulla

stafa
Ekki lengt ﴾ اٰنُ رْ (Al-Baqarah 2:185) ﴿فِيْهِ الْقُ

Sérhljóð á undan,

þögult á eftir
Ekki lengt ﴾ لْكُ لْمُ لَ ا ﴿ (At-Taghabun 64:1)

Þögult á undan,

sérhljóð á eftir
Ekki lengt hjá Hafs ي﴾ دً (Al-Baqarah 2:2) ﴿فِيْهِمخج هُ

Reglan: Ha' er lengt þegar það stendur milli tveggja stafa með sérhljóði, annars ekki. Við stöðvun

er aldrei Silah; stöðvað er á þöglu Ha'.

Z QM0 0 8 5 Q15.2  Undantekningar hjá Hafs

شحم﴾ مْ هُ لَكُ Ha' stendur milli tveggja stafa með sérhljóði en er ekki lengt; aðeins :(Az-Zumar 39:7) ﴿يَرْضَ

stutt dammah.

﴾ هْ اَرْجِ ﴿ (Al-A'raf 7:111) í al-A'raf og ash-Shu'ara', og ﴾ اَلْقِهْ .Ha' er þögult :(An-Naml 27:28) ﴿فَ

انًا﴾ هَ .þögull stafur fer á undan, samt er það lengt :(Al-Furqan 25:69) ﴿فِيْهٖ مُ

هِ﴾ يَتَّقْ .Ha' hefur kasrah án Silah, á eftir þöglu Qaf :(An-Nur 24:52) ﴿وَ

﴾ ىنِيْهُ اَنْسٰ ﴿ (Al-Kahf 18:63) og ﴾ للّٰهَ لَيْهُ ا hjá Hafs hefur Ha' dammah, ólíkt hinni :(Al-Fath 48:10) ﴿عَ

venjulegu kasrah.

Heimildir: Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب هاء الكناية; Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari: هاء الكناية

.وأحكامها
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Z Q M 0 0 8 6 Q K A F L I  1 6

Hamzat al-Wasl og Hamzat al-Qat'

Úr al -Muqaddimah al -Jazariyyah

ضَم١٠١ّْ بِ فِعْلٍ  لِ مِنْ  وَصْ لْ هَمْزِ ا بْدَأْ بِ ضَمّْوَا يُ فِعْلِ  لْ لِثٌ مِنَ ا ثَا نْ كَانَ  إِ

فِي١٠٢ تْحِ وَ لْفَ حَالَ الْكَسْرِ وَا هُ  سِرْ فِيوَاكْ هَا وَ رُ سْ لَّامِ كَ رَ ال يْ غَ مَاءِ   الَاسْ

يْن١٠٣ِ نَ نَةِ امْرِئٍ وَاثْ بْ بْنٍ مَعَ ا يْنِا تَ نَ ثْ ةٍ وَاسْمٍ مَعَ ا  وَامْرَأَ

Z QM0 0 8 7 Q16.1  Skilgreiningar

Hamzat al-Qat' (زَة القَطْع مْ هَ ) er borin fram bæði í upphafi og við tengingu; í indversk-pakistanska

mushafinu er hún Alif með sínu sérhljóði, eins og í ﴾ تَ اَنْعَمْ ﴿ (Al-Fatihah 1:7). Hamzat al-Wasl (ل وَصْ زَة ال مْ هَ ) er

viðbótar-Hamzah sem gerir kleift að byrja á hljóðlausum staf; hún er borin fram í upphafi og

fellur niður við tengingu; í þessu mushafi er hún bert Alif án sérhljóðs og án tákns.

Z QM0 0 8 8 Q16.2  Hvar hún kemur fyrir og sérhljóð hennar í upphafi

Hvar Sérhljóð í upphafi Dæmi

Greinirinn Alltaf fathah ﴾ دُ لْحَمْ اَ ﴿ (Al-Fatihah 1:2)

Sagnorð: boðháttur þriggja stafa

sagna; þátíð, boðháttur og

sagnarnafnorð fimm og sex stafa

sagna

Dammah ef þriðji stafur

sagnarinnar hefur upprunalega

dammah; kasrah ef hann hefur

kasrah eða fathah

لُوْا﴾ ﴾ (Al-Baqarah 2:58) ﴿ادْخُ ضْرِبْ ﴿ا
(Al-Baqarah 2:60) ﴾ بْ اِذْهَ ﴿ (Taha 20:24)

فِرْهُشمخ﴾ تَغْ (An-Nasr 110:3) ﴿وَاسْ

Tíu arfsögð nafnorð og

sagnarnafnorð fimm og sex stafa

sagna

Kasrah

﴾ يَمَ رْ (An-Nisa 4:171) ﴿ابْنُ مَ

﴾ نَ رٰ ؤٌا﴾ (At-Tahrim 66:12) ﴿ابْنَتَ عِمْ رُ ﴿امْ
(An-Nisa 4:176) ﴾ نٰنِ (Al-Ma'idah 5:106) ﴿اثْ

﴾ مَ (Al-A'la 87:1) ﴿اسْ

Nafnorðin sem skáldið nefnir eru: ابن، ابنة، امرؤ، اثنان، امرأة، اسم، اثنتان. Undanskildar eru sagnir þar sem

þriðji stafurinn hefur tímabundna dammah; þær hefjast á kasrah, eins og ﴾وْا ,(Sad 38:6) ﴿امْشُ

وْٓا﴾ því upprunalegt sérhljóð þriðja stafsins ,(Al-Kahf 18:21) ﴿ابْنُوْا﴾ og (Taha 20:64) ﴿ائْتُوْا﴾ ,(Yunus 10:71) ﴿اقْضُ

er kasrah.

Athugasemd

Í ﴾ مُ لِسْمُ :الاسم eru tvær leiðir leyfðar þegar byrjað er á (Al-Hujurat 49:11) ﴿بِئْسَ الاِسْ  -með Hamzat al أَ

Wasl, eða ُلِسْم  án hennar; sú fyrri er tekin fram yfir.
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Z QM0 0 8 9 Q16.3  Tveir þöglir stafir mætast

Ef Madd-stafur kemur á undan Hamzat al-Wasl fellur hann brott í framburði við tengingu en

helst í rithætti, eins og í ﴾
تَّخَذَ لُوا ا قَا لمح﴾ og (Al-Baqarah 2:116) ﴿وَ لْاَرْضِ Ef þögull .(Al-Baqarah 2:11) ﴿فِ ا

samhljóði eða Tanwin kemur á undan fær hann oftast kasrah, eins og í ﴾ٗحُ اِۨبْنَه ;(Hud 11:42) ﴿نُوْ

fleirtölu-Mim fær dammah, eins og áður var skýrt.

Heimildir: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vers 101 til 103; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب همز الوصل;

Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari: همزة الوصل وهمزة القطع.
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Z Q M 0 0 9 0 Q K A F L I  1 7

Waqf og Ibtida': að stöðva og byrja

Úr al -Muqaddimah al -Jazariyyah

رُوف٧٣ِ حُ  لِلْ يدِكَ  جْوِ  بَعْدَ تَ قُوفِوَ وُ لْ فَةِ ا بُدَّ مِنْ مَعْرِ لَا 

ذَن٧٤ْ سَمُ إِ  تُقْ يَ  تِدَاءِ وَهْ بْ لِا مٌّ وَكَافٍ وَحَسَنْوَا تَا ةٌ  ثَ لَا ثَ

جَد٧٥ِ يُو لَمْ  نْ  فَإِ مَّ  مَا تَ لِ يَ  تَدِيوَهْ بْ فَا نًى  وْ كَانَ مَعْ قٌ أَ لُّ عَ تَ

عَن٧٦ْ نَ فَامْ ظًا  لَفْ فِي وَ لْكَا فَا امُّ  تَّ فَال حَسَنْ  فَالْ ؤُوسَ الْآيِ جَوِّزْ  ا رُ لَّ إِ

ه٧٧ُ لَ بِيحٌ وَ قَ مَّ  رُ مَا تَ يْ غَ هُوَ لَ بْ قَ بْدَا  يُ ا وَ رًّ طَ قَفُ مُضْ يُو

قْفٍ وَجَب٧٨ْ رْآنِ مِنْ وَ لْقُ فِي ا يْسَ  لَ بَبْوَ هُ سَ لَ رَ مَا  يْ غَ وَلَا حَرَامٍ 

Skáldið segir: „eftir að hafa fullkomnað stafina verður maður að þekkja stöðvunar- og

upphafsstaðina.“ Að vita hvar á að stöðva og byrja fullkomnar tajweed, því það verndar

merkinguna. Waqf (وَقْف er að rjúfa hljóðið á orði í tíma venjulegs andardráttar, með ætlun að (ال

halda áfram. Sakt (كْت تِدَاء) 'er að ljúka upplestri. Ibtida (القَطْع) 'er stutt rof án andardráttar. Qat (السَّ بْ (الا

er að hefja upplestur eftir rof eða stöðvun.

Z QM0 0 9 1Q17.1  Tegundir stöðvunar

Gerð Merking Staða

Waqf Idtirari (وَقْف ال

رَارِيّ طِ (الاضْ
Þvinguð af mæði, hnerra eða

gleymsku

Leyfð á hvaða orði sem er; síðan er byrjað

aftur á hentugum stað

Waqf Intizari (وَقْف ال

تِظَارِيّ نْ (الا
Til að sameina lesháttu við

kennslu
Leyfð við kennslu

Waqf Ikhtibari (وَقْف ال

بَارِيّ تِ  (الاخْ

Til að sýna á prófi hvernig orð er

skrifað eða lesið

Leyfð; tengd reglum um samanskrifuð og

sundurskrifuð orð

Waqf Ikhtiyari (وَقْف ال

يَارِيّ تِ  (الاخْ
Valin frjálst af lesaranum Fjórar tegundir, eins og hér á eftir

Z QM0 0 9 2 Q17.2  Fjórar tegundir valinnar stöðvunar

Lítið á orðin á undan stöðvuninni: ef merkingin er fullkomin og hefur engin tengsl við

framhaldið, hvorki í orðalagi né merkingu, er það Tamm; ef tengd aðeins í merkingu, Kafi; ef

tengd í orðalagi, Hasan; ef merkingin er ófullkomin, Qabih.
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Gerð Stöðvun og upphaf Dæmi

Waqf Tamm

امّ) تَّ وَقْف ال (ال
Gott að stöðva og byrja á eftir; algengt í lok

versa og frásagna

﴾ نَ وْ لِحُ فْ لْمُ مُ ا ئِكَ هُ
لٰٓ اُو ثم (Al-Baqarah 2:5) ﴿وَ

وْا﴾ رُ فَ لَّذِيْنَ كَ اِنَّ ا ﴿ (Al-Baqarah 2:6)

Waqf Kafi

فِي) وَقْف الكَا (ال
Gott að stöðva og byrja á eftir

﴾ نَ مِنُوْ ﴾ ثم (Al-Baqarah 2:6) ﴿لَا يُؤْ للّٰهُ تَمَ ا ﴿خَ
(Al-Baqarah 2:7)

Waqf Hasan

حَسَن) وَقْف ال (ال
Gott að stöðva á, en ekki byrja á eftir, nema í

lok vers
﴾ لِلّٰهِ  دُ  لْحَمْ اَ ﴿ (Al-Fatihah 1:2)

Waqf Qabih

بِيح) قَ وَقْف ال (ال
Ekki gert af ásetningi; sé maður neyddur,

fari maður aftur og byrji upp á nýtt

﴾ لٰوةَ  بُوا الصَّ رَ ﴾ (An-Nisa 4:43) ﴿لَا تَقْ لٰهٍ اِ ا مِنْ  ﴿وَمَ
(Ali 'Imran 3:62)

Skáldið undanskildi Ru'us al-Ay (رُؤُوس الآي) og leyfði stöðvun á þeim í öllum tilvikum, því

Spámaðurinn صلى الله عليه وسلم las vers eftir vers, eins og í hadith Umm Salamah. Hann sagði einnig að „í

Kóraninum sé engin stöðvun skyldug eða bönnuð nema af ástæðu“: engin stöðvun er í sjálfu sér

synd, hvorki að gera hana né sleppa henni, nema lesarinn ætli ranga merkingu.

Z QM0 0 9 3 Q17.3  Upphaf

Upphaf er alltaf val, svo aðeins er byrjað á orðum sem hafa sjálfstæða merkingu. Slæmt upphaf er

það sem gefur til kynna ranga merkingu, svo sem að byrja á ﴾شحم لَةٌ لُوْ غْ للّٰهِ مَ eða (Al-Ma'idah 5:64) ﴿يَدُ ا

المح﴾ لَدً  للّٰهُ وَ تَّخَذَ ا .(Al-Baqarah 2:116) ﴿ا

Z QM0 0 9 4 Q17.4  Stöðvunartákn í Indo-Pak-mushafinum

Stöðvunartákn Indo-Pak-eintaka eru fleiri en í Medína-mushafinum og frábrugðin þeim. Hvert

dæmi í töflunni fannst sjálfvirkt í texta mushafsins sjálfs.

Tákn Merking Dæmi úr mushafinum

محج◌ Mim: Skyld stöðvun: hér verður að stöðva, því tenging getur

gefið ranga merkingu til kynna
محج مْ نَا مِنْهُ مْ (Al-Hijr 15:79) فَانْتَقَ

شحم◌ Ta': Alger stöðvun: hér ætti að stöðva للّٰهِشحم لُ ا وْ دٌ رَّسُ مُحَمَّ  (Al-Fath 48:29)

تجم◌ Jim: Leyfð stöðvun: betra að stöðva, tenging leyfð تجم قٌ بَرْ دٌ وَّ رَعْ لُمٰتٌ وَّ ظُ  (Al-Baqarah 2:19)

سمح◌ Zay: Heimil stöðvun: stöðvun leyfð, betra að tengja سمح لْحَقُّ صَ ا حَ صْ (Yusuf 12:51) الْـٰٔنَ حَ

سمم◌ Sad: Ívilnandi stöðvun: tengið, en stöðvun er leyfð eftir þörfum,

til dæmis vegna andardráttar
سمم تَاعٌ قَلِيْلٌ (An-Nahl 16:117) مَ
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Tákn Merking Dæmi úr mushafinum

◌ۖ Sila: Betra að tengja مْ هِ سِ اَنْفُ فِيْٓ   ا  بِمَ  (Hud 11:31)

ضخم◌ Qaf: Sumir sögðu að stöðva mætti hér; betra að tengja ضخم بِّهِمْ  مِّنْ رَّ ي  دً (Al-Baqarah 2:5) هُ

طمي◌ Qif: Stöðvaðu: betra að stöðva طمي (Qaf 50:1) قٓ

لمح◌ La: Ekki stöðva; í lok vers er stöðvun leyfð لمح بِهِمْ مَّرَضٌ  فِيْ قُلُوْ  (Al-Baqarah 2:10)

مجح◌ Saktah: Létt hlé án andardráttar مجح رَاقٍ نْ (Al-Qiyamah 75:27) وَقِيْلَ مَ

محي◌ Waqfah: Hlé lengra en Saktah, án andardráttar وْامحي تَّعُ تَمَ شحم فَ مْ يْنٰهُ اٰتَ آ  بِمَ  (Ar-Rum 30:34)

Athugasemd

Þessar merkingar eru gefnar á síðunni „Rumuz al-Awqaf“ í Indo-Pak-eintökum; sumar eru

lítillega ólíkar milli prentana.

Heimildir: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vers 73 til 78; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب الوقف

.الوقف والابتداء وعلامات الوقف :Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari ;والابتداء
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Hvernig stöðvað er í orðsenda

Úr al -Muqaddimah al -Jazariyyah

رَكَه١٠٤ْ حَ  لِّ الْ بِكُ قْفَ  وَ لْ حَاذِرِ ا رَكَهْوَ حَ  بَعْضُ الْ فَ ذَا رُمْتَ  ا إِ لَّ إِ

شِم١٠٥ّْ  بٍ وَأَ نَصْ بِ وْ  تْحٍ أَ بِفَ ا  لَّ ضَمّْإِ فْعٍ وَ فِي رَ مِّ  بِالضَّ ةً  ارَ شَ إِ

Grunnleiðin til að stöðva á orði með sérhljóði er hreint Sukun (كُون aldrei er stöðvað með fullu ;(السُّ

sérhljóði. Rawm (وْم رَّ مَام) og Ishmam (ال  شْ eru einnig leyfð samkvæmt skilyrðum sínum. Leiðir til (الإِ

stöðvunar eru:

Leið Hvernig Á við

Hreint

sukun
Fjarlægja sérhljóðið alveg Öll þrjú sérhljóðin

Rawm
Bera fram hluta sérhljóðsins (um þriðjung) með daufri rödd

sem nálægur heyrir

Dammah og kasrah, ekki

fathah

Ishmam
Setja stút á varirnar strax á eftir sukun til marks um

dammah, án hljóðs
Aðeins dammah

Ibdal (بْدَال  (الإِ
Breyta Tanwin með fathah í Alif og Ta' Marbutah í þögult

Ha'

Tanwin með fathah og Ta'

Marbutah

Við stöðvun

يْ تَعِ نَسْ
Al-Fatihah 1:5

Sukun, Rawm eða Ishmam

يْمِ الرَّحِ
Al-Fatihah 1:3

Sukun eða Rawm; ekkert Ishmam

يْ لَمِ الْعٰ
Al-Fatihah 1:2

Aðeins sukun, því það hefur fathah

نَّةَ لْجَ ا
Al-Baqarah 2:35

Verður þögult Ha': aðeins sukun

Z QM0 0 9 6 Q18.1  Þar sem Rawm og Ishmam eru ekki notuð

Ta' Marbutah sem stöðvað er á sem Ha', eins og í ﴾
لْجَنَّةَ .(Al-Baqarah 2:35) ﴿ا

Fleirtölu-Mim, eins og í ﴾لَيْهِمْقمم ﴾ og (Al-Fatihah 1:7) ﴿عَ
لذِّلَّةُ لَيْهِمُ ا .(Al-Baqarah 2:61) ﴿عَ

لَّيْ
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Tímabundið sérhljóð, eins og í ﴾
لَّيْلَ .قم þegar stöðvað er á (Al-Muzzammil 73:2) ﴿قُمِ ا

Stafur með fathah.

Z QM0 0 9 7 Q18.2  Stöðvun eftir rithætti

Stöðvunin fylgir Rasm 'Uthmani ( نِيّ ثْمَا عُ سْم ال رَّ það sem er skrifað er borið fram við stöðvun og það sem :(ال

er sleppt er sleppt. Þannig er stöðvað á ﴾
ا۠ لٰكِنَّ ﴿ (Al-Kahf 18:38), ﴾نَا نُوْ ﴾ ,(Al-Ahzab 33:10) ﴿الظُّ

لَ وْ ﴿الرَّسُ
(Al-Ahzab 33:66), ﴾

بِيْلَ اَنَا﴾ og (Al-Ahzab 33:67) ﴿السَّ نِّيْٓ   اِ ﴿ (Taha 20:12) með Alif, sem fellur brott við tengingu. Á

orðum þar sem Ya er sleppt í rithætti er stöðvað án Ya, eins og í ﴾ِسْر يَ ﴿ (Al-Fajr 89:4). Hjá Hafs er

﴾ للّٰهُ ۦَ ا اٰتٰىنِ ﴿ (An-Naml 27:36) undantekning: við stöðvun eru tvær leiðir, með þöglu Ya eða án þess.

Í ﴾
لَا۠  لٰسِ  ﴿قَوَارِيْرَا۠﴾ eru tvær leiðir við stöðvun: með Alif eða með sukun. Á fyrra (Al-Insan 76:4) ﴿سَ

(Al-Insan 76:15) er stöðvað með Alif og á því seinna ﴾۠قَوَارِيْرَا﴿ (Al-Insan 76:16) með sukun.

Athugasemd

Í indversk-pakistanska mushafinu ber Alif fyrra og seinna ﴾۠قَوَارِيْرَا﴿ (Al-Insan 76:15) sama tákn

(upprétt ferhyrnt núll), þótt reglan sé ólík eins og útskýrt var hér að ofan. Alif í ﴾نَا نُوْ ﴿الظُّ
(Al-Ahzab 33:10), ﴾

لَا وْ ﴾ og (Al-Ahzab 33:66) ﴿الرَّسُ
بِيْلَا hefur ekkert tákn, þótt það sé (Al-Ahzab 33:67) ﴿السَّ

borið fram við stöðvun; reglan "stafur án tákns er ekki borinn fram" á því ekki við hér, og

farið er eftir því sem hér segir.

Heimildir: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vers 104 til 105; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب الوقف على

.كيفية الوقف والروم والإشمام :Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari ;أواخر الكلم وباب الوقف على مرسوم الخط
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Maqtu' og Mawsul: sundurskrifuð og
samanskrifuð orð

Úr al -Muqaddimah al -Jazariyyah

تَا٧٩ طُوعٍ وَمَوْصُولٍ وَ مَقْ لِ تَىوَاعْرِفْ   قَدْ أَ فِيمَا  مَامِ  حَفِ الْإِ فِي مُصْ

نْ لَا٨٠ مَاتٍ أَ عَشْرِ كَلِ بِ قْطَعْ  فَا ا لَّ هَ إِ لَ  إٍ وَلَا إِ جَ لْ مَعْ مَ

هُودَ لَا٨١ نِي  ثَا ينَ  يَاسِ بُدُوا  تَعْ لَىوَ عَ لُوا  تَعْ لَنْ  خُ  يَدْ شْرِكْ  تُ نَ  شْرِكْ يُ

نْ مَا٨٢ قُولَ إِ  لُوا لَا أَ يَقُو نْ لَا  لْ وَعَنْ مَاأَ تُوحَ صِ  مَفْ لْ عْدِ وَا رَّ بِال

نِّسَا٨٣ رُومٍ وَال بِ عُوا مِنْ مَا  قْطَ هُوا ا سَانُ سَّ مْ مَنْ أَ قِينَ أَ فِ نَا مُ لْ لْفُ ا خُ

يْثُ مَا٨٤ حٍ حَ نِّسَا وَذِبْ لَتِ ال  صِّ فُ نَّ مَا رُ إِ سْ تُوحَ كَ  مَفْ لْ لَمِ ا نْ  وَأَ

عَا٨٥ عُونَ مَ يَدْ تُوحَ   مَفْ لْ عَامَ وَا نْ عَاالَا قَ حْلٍ وَ  نْفَالِ وَنَ لْفُ الَا خُ وَ

لِف٨٦ْ تُ  هُ وَاخْ مُو تُ لْ  أَ لِّ مَا سَ لَ صِفْوَكُ وَصْ لْ ئْسَمَا وَا بِ قُلْ  ذَا  وا كَ رُدُّ

عَا٨٧ قْطَ فِي مَا ا ا  رَوْ تَ  نِي وَاشْ تُمُو  لَفْ خَ عَا لُو مَ بْ يَ هَتْ  تَ مُ اشْ تُ  فَضْ  يَ أَ وحِ أُ

لَا٨٨ كِ عَتْ رُومٌ  قَ لْنَ وَ عَ فَ نِيَ  ثَا لَا  هَا صِ رَ يْ غَ رَا وَ عَ  يلُ شُ نْزِ تَ

لِف٨٩ْ تَ خْ لْ وَمُ حْلِ صِ نَّ مَا كَال نَ يْ  فَأَ نِّسَا وُصِفْ حْزَابِ وَال رَا الْأَ عَ  فِي الشُّ

لَا٩٠ عَ جْ  نْ نَ لَّ  هُودَ أَ مْ  لَّ  فَإِ لْ  لَىوَصِ عَ وْا  سَ تَأْ نُوا  زَ حْ  لَا تَ يْ كَ مَعَ  جْ نَ

عُهُم٩١ْ  قَطْ يْكَ حَرَجٌ وَ لَ عَ جٌّ    هُمْحَ يَوْمَ  لَّى  وَ تَ ءُ مَنْ  يَشَا عَنْ مَنْ 

ؤُلَا٩٢ هَ لَّذِينَ  هَذَا وَا لَاوَمَالِ  لْ وَوُهِّ مَامِ صِ فِي الْإِ حِينَ  تَ

ل٩٣ِ هُمْ صِ لُو هُمْ وَكَا نُو لِوَوَزَ تَفْصِ هَا لَا  يَا وَ ذَا مِنَ الْ وَ كَ

Maqtu' (طُوع مَقْ مَوْصُول) orð er skrifað í mushafinum aðskilið frá orðinu á eftir; Mawsul-(ال orð er skrifað-(ال

saman við það. Þetta skiptir máli fyrir Waqf Ikhtibari ( بَارِيّ تِ  وَقْف الاخْ stöðvun til að sýna rithátt, eða) (ال

þvingaða stöðvun): í sundurskrifuðu orði má stöðva á fyrri hlutanum; í samanskrifuðu aðeins í

endanum. Það hefur engin áhrif við tengingu.

Hér á eftir eru helstu orðin sem skáldið nefnir. Merkingin við hvert dæmi er sótt sjálfvirkt úr

texta mushafsins sem notaður er í þessari útgáfu, svo hún sýnir rithátt mushafsins sjálfs:
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Orð Regla Dæmi úr mushafinum

أن لا Sundur á tíu stöðum, annars saman

لَ اَقُوْ اَنْ لَّآ   Al-A'raf 7:105: sundur

لُوْا  وْ قُ اَنْ لَّا يَ  Al-A'raf 7:169: sundur

اَ  لْجَ اَنْ لَّا مَ  At-Tawbah 9:118: sundur

لٰهَ اِ اَنْ لَّآ  Hud 11:14: sundur وَ

وْٓا بُدُ اَنْ لَّا تَعْ  Hud 11:26: sundur

شْرِكْ تُ اَنْ لَّا   Al-Hajj 22:26: sundur

وا بُدُ اَنْ لَّا تَعْ  Ya-Sin 36:60: sundur

لُوْا اَنْ لَّا تَعْ Ad-Dukhan 44:19: sundur وَّ

نَ شْرِكْ يُ اَنْ لَّا 
Al-Mumtahanah 60:12: sundur

ا لَنَّهَ خُ اَنْ لَّا يَدْ  Al-Qalam 68:24: sundur

لُوْا اَلَّا تَعْ  An-Naml 27:31: saman

إن ما Sundur aðeins í ar-Ra'd

ا نُرِيَنَّكَ اِنْ مَّ Ar-Ra'd 13:40: sundur وَ

ا نُرِيَنَّكَ اِمَّ Yunus 10:46: saman وَ

عن ما Sundur aðeins í al-A'raf
وْا ا نُهُ نْ مَّ Al-A'raf 7:166: sundur عَ

نَ لُوْ مَ ا تَعْ مَّ Al-Baqarah 2:74: saman عَ

من ما
Sundur í an-Nisa' og ar-Rum; ágreiningur í al-

Munafiqun

تْ لَكَ ا مَ نْ مَّ An-Nisa 4:25: sundur فَمِ

تْ لَكَ ا مَ نْ مَّ Ar-Rum 30:28: sundur مِ

مْ قْنٰكُ زَ ا رَ نْ مَّ مِ
Al-Munafiqun 63:10: sundur

مْ قْنٰهُ زَ ا رَ مِمَّ Al-Baqarah 2:3: saman وَ

أم من Sundur á fjórum stöðum

نُ وْ نْ يَّكُ اَمْ مَّ  An-Nisa 4:109: sundur

سَ اَسَّ نْ  اَمْ مَّ  At-Tawbah 9:109: sundur

نَاشحم قْ لَ نْ خَ اَمْ مَّ  As-Saffat 37:11: sundur

تِيْٓ  اْ نْ يَّ اَمْ مَّ  Fussilat 41:40: sundur

قَ لَ نْ خَ اَمَّ  An-Naml 27:60: saman

حيث ما Alltaf sundur

مْ نْتُ ا كُ يْثُ مَ وَحَ
Al-Baqarah 2:144: sundur

أن لم Alltaf sundur نْ مْ يَكُ اَنْ لَّ  Al-An'am 6:131: sundur
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Orð Regla Dæmi úr mushafinum

إن ما )المكسورة المشددة( Aðskilið í al-An'am; umdeilt í an-Nahl

نَ وْ دُ ا تُوْعَ اِنَّ مَ  Al-An'am 6:134: sundur

نُ نَحْ ا  اِنَّمَ  Al-Baqarah 2:11: saman

للّٰهِ ا عِنْدَ ا اِنَّمَ  An-Nahl 16:95: saman

أن ما )المفتوحة المشددة( Sundur í al-Hajj og Luqman; ágreiningur í al-Anfal

نَ وْ عُ ا يَدْ اَنَّ مَ Al-Hajj 22:62: sundur وَ

نَ وْ عُ ا يَدْ اَنَّ مَ Luqman 31:30: sundur وَ

مْ تُ نِمْ  ا غَ اَنَّمَ  Al-Anfal 8:41: saman

كل ما
Sundur í Ibrahim; ágreiningur á sumum stöðum, þar

á meðal an-Nisa'

وْهُشحم لْتُمُ اَ  ا سَ كُلِّ مَ
   Ibrahim 14:34: sundur

وْٓا دُّ ا رُ كُلَّمَ  An-Nisa 4:91: saman

آءَ اَضَ آ  كُلَّمَ  Al-Baqarah 2:20: saman

بئس ما
Saman í al-Baqarah 90 og al-A'raf; ágreiningur í al-

Baqarah 93; annars sundur

وْا تَرَ  ا اشْ مَ بِئْسَ  Al-Baqarah 2:90: saman

نِيْ  وْ تُمُ لَفْ ا خَ مَ بِئْسَ  Al-A'raf 7:150: saman

نُوْا ا كَا لَبِئْسَ مَ
 Al-Ma'idah 5:62: sundur

في ما Sundur á ellefu stöðum, annars saman

نَ لْ عَ ا فَ فِيْ مَ   Al-Baqarah 2:240: sundur

حِيَ اُوْ آ  فِيْ مَ   Al-An'am 6:145: sundur

نَ وْ لَمُ ا لَا تَعْ فِيْ مَ
Al-Waqi'ah 56:61: sundur

نُوْا ا كَا Al-Baqarah 2:113: saman فِيْمَ

أين ما
Saman í al-Baqarah 115 og an-Nahl; annars sundur,

með mun á þremur stöðum

لُّوْا ا تُوَ اَيْنَمَ Al-Baqarah 2:115: saman فَ

هُّ هْ ا يُوَجِّ اَيْنَمَ  An-Nahl 16:76: saman

نُوْا وْ ا تَكُ نَ مَ اَيْ
Al-Baqarah 2:148: sundur

إن لم Saman aðeins í Hud 14 يْبُوْا تَجِ يَسْ مْ  اِلَّ Hud 11:14: saman فَ

أن لن Saman í al-Kahf og al-Qiyamah

لَ نَّجْعَ نْ  اَلَّ  Al-Kahf 18:48: saman

عَ نَّجْمَ نْ  اَلَّ  Al-Qiyamah 75:3: saman

كي لا Saman á fjórum stöðum, annars sundur

نُوْا تَحْزَ يْلَا  لِكَ  Ali 'Imran 3:153: saman

مَ لَ يْلَا يَعْ لِكَ  Al-Hajj 22:5: saman

نَ وْ يْلَا يَكُ لِكَ  Al-Ahzab 33:50: saman

وْا اْسَ يْلَا تَ لِّكَ  Al-Hadid 57:23: saman

مَ لَ كَيْ لَا يَعْ An-Nahl 16:70: sundur لِ
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Orð Regla Dæmi úr mushafinum

عن من Sundur í an-Nur og an-Najm
آءُشحم يَّشَ نْ  نْ مَّ An-Nur 24:43: sundur عَ

قمم لّٰي نْ تَوَ نْ مَّ An-Najm 53:29: sundur عَ

يوم هم Sundur í Ghafir og adh-Dhariyat
فخم نَ وْ مْ بَارِزُ Ghafir 40:16: sundur يَوْمَ هُ

عَلَي مْ  Adh-Dhariyat 51:13: sundur يَوْمَ هُ

مال
Lam er skrifað aðskilið frá því sem fylgir á fjórum

stöðum

ءِ لَآ مَالِ هٰٓؤُ An-Nisa 4:78: sundur فَ

ا الْكِتٰبِ Al-Kahf 18:49: sundur مَالِ هٰذَ

لِ وْ ا الرَّسُ مَالِ هٰذَ
Al-Furqan 25:7: sundur

نَ لَّذِيْ مَالِ ا Al-Ma'arij 70:36: sundur فَ

كالوهم ووزنوهم Bæði saman

مْ نُوْهُ زَ اَوْ وَّ مْ  لُوْهُ  كَا
Al-Mutaffifin 83:3: saman

Athugasemd

Þar sem eintökum ber ekki saman fylgir mushafinn sem notaður er hér annarri leiðinni, og

prófstöðvun fylgir rithætti hans.

Heimildir: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vers 79 til 93; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب الوقف على

.المقطوع والموصول :Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari ;مرسوم الخط
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Opna Ta: kvenkynsendingar skrifaðar með
Ta

Úr al -Muqaddimah al -Jazariyyah

رَه٩٤ْ بَ ا زَ تَّ بِال زُّخْرُفِ  مَتُ ال  رَهْوَرَحْ بَقَ لْ هُودٍ كَافِ ا الَاعْرَافِ رُومٍ 

هَم٩٥ْ رَ بْ  حْلٍ إِ  لَاثُ نَ ثَ هَا  تُ نِعْمَ هَمّْ انِ  ثَّ رَاتٌ عُقُودُ ال ي خِ عًا أَ مَ

ور٩٦ِ رٌ كَالطُّ فَاطِ مَّ  لُقْمَانُ ثُ ورِ نُّ هَا وَال  نَتَ بِ لَعْ رَانَ  مْ  عِ

ص٩٧ْ لْقَصَ رَانَ ا مْ  يُوسُفَ عِ تٌ  وَامْرَأَ
خَصّْ  مِعْ يُ بِقَدْ سَ يَتْ   مَ مَعْصِ ي حْرِ  تَ

فَاطِر٩٨ِ تْ  نَّ  خَانِ سُ  رَتَ الدُّ جَ  فِرِشَ غَا نْفَالِ وَحَرْفِ  لًّا وَالَا كُ

عَت٩٩ْ قَ فِي وَ نَّتٌ  يْنٍ جَ عَ تُ  رَّ قُ مَتْ نَتْ وَكَلِ بْ يَّتْ وَا قِ بَ رَتْ   فِطْ

لِف١٠٠ْ تُ  طَ الَاعْرَافِ وَكُلُّ مَا اخْ وْسَ اءِ عُرِفْأَ تَّ بِال فِيهِ  رْدًا  فَ عًا وَ مْ جَ

Kvenkynsending nafnorða er venjulega skrifuð sem Ta' Marbutah (بُوطَة رْ مَ اء ال تَّ og borin fram sem (ة) (ال

Ha' við stöðvun. Á vissum stöðum í mushafinum er hún skrifuð sem Ta' Maftuhah (تُوحَة  مَفْ اء ال تَّ og ,(ت) (ال

Hafs stöðvar á þeim með Ta, samkvæmt rithættinum. Þetta eru staðirnir sem skáldið safnaði:

Orð Staðir Hvar Dæmi

رحمت 7
Al-Baqarah 2:218, Al-A'raf 7:56, Hud 11:73, Maryam 19:2, Ar-Rum 30:50, Az-Zukhruf

43:32 (tvisvar)
للّٰهِشحم حْمَتَ ا رَ

نعمت 11
Al-Baqarah 2:231, Ali 'Imran 3:103, Al-Ma'idah 5:11, Ibrahim 14:28, Ibrahim 14:34,

An-Nahl 16:72, An-Nahl 16:83, An-Nahl 16:114, Luqman 31:31, Fatir 35:3, At-Tur 52:29
للّٰهِ تَ ا نِعْمَ

امرأت 7
Ali 'Imran 3:35, Yusuf 12:30, Yusuf 12:51, Al-Qasas 28:9, At-Tahrim 66:10 (tvisvar), At-

Tahrim 66:11

نَ رٰ اَتُ عِمْ رَ امْ

سنت 5 Al-Anfal 8:38, Fatir 35:43 (þrisvar), Ghafir 40:85
يْنَ لِ لْاَوَّ نَّتُ ا سُ

لعنت 2 Ali 'Imran 3:61, An-Nur 24:7 للّٰهِ نَتَ ا لَعْ
معصيت 2 Al-Mujadila 58:8, Al-Mujadila 58:9 سمح لِ وْ يَتِ الرَّسُ عْصِ وَمَ
شجرت 1 Ad-Dukhan 44:43 رَتَ الزَّقُّوْمِ جَ شَ
قرت 1 Al-Qasas 28:9 يْنٍ  قُرَّتُ عَ
جنت 1 Al-Waqi'ah 56:89 نَّتُ نَعِيْمٍ وَجَ
فطرت 1 Ar-Rum 30:30 للّٰهِ رَتَ ا فِطْ
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Orð Staðir Hvar Dæmi

بقيت 1 Hud 11:86 للّٰهِ بَقِيَّتُ ا
ابنت 1 At-Tahrim 66:12

نَ رٰ ابْنَتَ عِمْ
كلمت 1 Al-A'raf 7:137

بِّكَ  تُ رَ كَلِمَ

Orð sem sumir lesa í fleirtölu og aðrir í eintölu eru skrifuð með Ta, eins og skáldið segir, til dæmis

﴾ بِّكَ  تُ رَ كَلِمَ ﴿ (Al-An'am 6:115) og ﴾ اٰيٰتٌ ﴿ (Yusuf 12:7).

Reglan í stuttu máli

Á hverju kvenkyns Ta sem skrifað er opið í mushafinum stöðvar Hafs með Ta; á hverju sem

skrifað er sem Ta' Marbutah með Ha'.

Heimildir: Ibn al-Jazari, al-Muqaddimah al-Jazariyyah, vers 94 til 100; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب الوقف على

.هاء التأنيث المرسومة تاء :Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari ;مرسوم الخط، هاء التأنيث
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Tákn Indo-Pak-mushafsins

Dabt (بْط eru táknin sem sett eru á stafina til að sýna sérhljóð þeirra og reglur. Indo-Pak-eintök (الضَّ

hafa eigin venjur; sá sem skilur þær getur lesið margar reglur úr mushafinum sjálfum:

Tákn Merking Dæmi

Sukun (jazm) yfir

staf

Stafurinn er þögull. Það er skrifað á hvert þögult Nun;

reglan ræðst af næsta staf

﴾ تَ اَنْعَمْ ﴿ (Al-Fatihah 1:7)

﴾
بْلُ (Al-Baqarah 2:25) ﴿مِنْ قَ

Shaddah á

stafnum á eftir

þöglum

Idgham (غَام دْ (الإِ
ضخم﴾ بِّهِمْ  (Al-Baqarah 2:5) ﴿مِنْ رَّ

﴾
لُ وْ قُ نْ يَّ (Al-Baqarah 2:8) ﴿مَ

Lítið Mim Iqlab (لَاب قْ  (الإِ ﴾ دِ (Al-Baqarah 2:27) ﴿مِنْۢ بَعْ

Lítið upprétt Alif Madd-Alif sem er borið fram en ekki skrifað ﴾ (Al-Fatihah 1:4) ﴿مٰلِكِ

Öfug dammah Silah fornafns-Ha' með Waw ﴾ وَ اِنَّهٗ هُ ﴿ (Al-Isra 17:1)

Upprétt kasrah Silah fornafns-Ha' með Ya سمم﴾ يْثَاقِهٖ (Al-Baqarah 2:27) ﴿مِ

Madd-táknið

Madd lengra en náttúrulegt. Sum Indo-Pak-eintök skrifa

lítið Madd fyrir Munfasil og stórt fyrir Muttasil og Lazim;

þessi útgáfa notar eitt tákn fyrir öll

﴾ يْنَ لِّ آ (Al-Fatihah 1:7) ﴿الضَّ

﴾
اُنْزِلَ آ  بِمَ ﴿ (Al-Baqarah 2:4)

Lítið Nun Nun sem er sleppt í rithætti en borið fram ﴾ نُۨجِي ﴿ (Al-Anbya 21:88)

Stafur án

sérhljóðs og án

tákns

Aukalegur, ekki borinn fram
انُوْا﴾ وْا وَّكَ ﴿عَصَ

(Al-Baqarah 2:61)

Heimildir: Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-Bari: علامات الضبط; Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: باب الوقف

.على مرسوم الخط
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Sérstök orð í riwayah Hafs

Þetta er yfirlit yfir staði með sérstakri reglu í riwayah Hafs 'an 'Asim eftir leið ash-Shatibiyyah,

safnað í eina töflu til auðveldrar upprifjunar. Flestir hafa verið skýrðir í köflum sínum:

Staður Regla hjá Hafs

ا﴾ ا﴾ (Al-Kahf 18:1) ﴿عِوَجً يِّمً  (Al-Kahf 18:2) ﴿قَ Létt hlé á Alif í 'iwaja, án andardráttar

نَاسه﴾ رْقَدِ (Ya-Sin 36:52) ﴿مِنْ مَّ Hlé á Alif í marqadina, síðan hadha

﴾ مجح رَاقٍ نْ (Al-Qiyamah 75:27) ﴿مَ Hlé á Nun, svo enginn samruni

﴾ مجح رَانَ (Al-Mutaffifin 83:14) ﴿بَلْ Hlé á Lam, svo enginn samruni

ا﴾ مَجْرٖىهَ ﴿ (Hud 11:41)
Mikil Imalah (لَة مَا  fathah hallast að kasrah og Alif að Ya; Ra' er :(الإِ

létt

﴾ مِيٌّ  جَ اَۙعْ اٰيٰتُهٗشحم ءَ ﴿ (Fussilat 41:44) Tashil (سْهِيل تَّ seinni Hamzah, milli Hamzah og Alif (ال

نَّا﴾ اْمَ (Yusuf 12:11) ﴿لَا تَ
Samruni Nun við Nun með Ishmam (مَام  شْ sem ,(stútur á vörum) (الإِ

tekið er fram yfir, eða Izhar með Rawm (وْم رَّ (ال

﴾ فٍ عْ (Ar-Rum 30:54) ﴿مِنْ ضُۙ
Á öllum þremur stöðum: fathah á Dad, sem tekin er fram yfir,

eða dammah

سمم﴾ طُ صُۜ
يَبْ تجم﴾ (Al-Baqarah 2:245) ﴿وَ ةً طَ صْۜ

﴿بَ
(Al-A'raf 7:69)

Aðeins með Sin

﴾ نَ وْ رُ يْطِ صَۜ لْمُ (At-Tur 52:37) ﴿ا Með Sad eða Sin; Sad tekið fram yfir

﴾ رٍ يْطِ صَۜ
بِمُ ﴿ (Al-Ghashiyah 88:22) Aðeins með Sad

﴾ لِيَهْ ا ﴾ (Al-Haqqah 69:28) ﴿مَ لَكَ ﴿هَ
(Al-Haqqah 69:29)

Við tengingu: Sakt með Izhar, eða Idgham

لٓمَّٓ ١﴾ ﴾ (Ali 'Imran 3:1) ﴿ا للّٰهُ (Ali 'Imran 3:2) ﴿ا Við tengingu: sex slög á Mim, eða tvö

﴾١  هٰيٰعٓصٓ ٢﴾ (Maryam 19:1) ﴿كٓ   قٓ سٓ ﴿عٓ
(Ash-Shuraa 42:2)

'Ayn: fjögur eða sex slög; sex er tekið fram yfir

﴾١  يٰسٓ ﴿ (Ya-Sin 36:1) ﴾ اٰنِ رْ (Ya-Sin 36:2) ﴿وَالْقُ

﴾ لَمِ (Al-Qalam 68:1) ﴿نٓ وَالْقَ

Izhar þögla Nun á undan Waw
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Staður Regla hjá Hafs

﴾ يْنِ رَ كَ ﴾ (Al-An'am 6:143) ﴿ءٰٓالذَّ آٰلْـٰٔنَ ﴿
(Yunus 10:51) ﴾ للّٰهُ آٰ (Yunus 10:59) ﴿قُلْ 

Breyta Hamzat al-Wasl í Alif í sex slög, eða létta hana

نَا﴾ عَ بْ مَّ كَ ﴾ (Hud 11:42) ﴿ارْ لِكَ شحم ذٰ ثْ ﴿يَلْهَ
(Al-A'raf 7:176)

Ba rennur saman við Mim og Tha við Dhal

﴾ مْ كُّ نَخْلُقْ ﴿ (Al-Mursalat 77:20) Fullkominn samruni, tekinn fram yfir, eða ófullkominn

﴾ قٍ كُلُّ فِرْ ﴿ (Ash-Shu'ara 26:63) Ra' þungt eða létt

﴾ للّٰهُ ۦَ ا اٰتٰىنِ ﴿ (An-Naml 27:36) Við stöðvun: með þöglu Ya eða án þess

﴾
لَا۠  لٰسِ  (Al-Insan 76:4) ﴿سَ Við stöðvun: með Alif eða með sukun

شحم﴾ مْ هُ لَكُ (Az-Zumar 39:7) ﴿يَرْضَ Dammah á Ha', án Silah

انًا﴾ هَ (Al-Furqan 25:69) ﴿فِيْهٖ مُ Silah Ha' þótt stafurinn á undan sé þögull

Athugasemd

Í indversk-pakistanska mushafinu er ﴾ عْفٍ skrifað með dammah á Dad og (Ar-Rum 30:54) ﴿مِنْ ضُۙ

litlu tákni yfir; fyrir Hafs um ash-Shatibiyyah er fathah tekin fram yfir og dammah leyfð.

Sad í ﴾ نَ وْ يْطِرُ صَۜ
لْمُ ﴾ og í (At-Tur 52:37) ﴿ا رٍ يْطِ صَۜ

ber sama litla Sin, en reglan er (Al-Ghashiyah 88:22) ﴿بِمُ

ólík: í at-Tur Sad eða Sin, Sad tekið fram yfir; í al-Ghashiyah aðeins Sad. Saktah-táknið á

نَّا﴾ .sést ekki í stafræna textanum sem hér er notaður, en Saktah er lesin «عوجا» ﴿لَا تَاْمَ
(Yusuf 12:11) og ﴾ مِيٌّ  اَۙعْجَ اٰيٰتُهٗشحم ءَ ﴿ (Fussilat 41:44) bera lítil tákn fyrir Ishmam og Tashil, eins og í

töflunni.

Heimildir: Ibn al-Jazari, an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr: فرش الحروف في مواضعها من الكتاب; Al-Marsafi, Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam

al-Bari: الكلمات الخاصة برواية حفص.
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Viðauki 1: Texti al-Muqaddimah al-
Jazariyyah

Allt kvæðið til að læra utanbókar og rifja upp, samkvæmt algengri talningu 109 versa.

Fyrirsagnirnar eru ekki hluti af kvæðinu; þeim var bætt við til skiptingar. Fáein vers eru lítillega

ólík að orðalagi milli handrita. Skáldið telur sjálft 107 vísuorð («وأبياتها قاف وزاي في العدد»);

hefðbundin talning bætir við tveimur lokavísuorðum.

المقدمة

امِع١ِ وِ رَبٍّ سَ ي عَفْ يَقُولُ رَاجِ فِعِي ا يِّ الشَّ زَرِ جَ  بْنُ الْ دُ  مَّ حَ مُ

ه٢ُ  لَّ لَّى ال  هِ وَصَ  لَّ لِ مْدُ  حَ  هُالْ طَفَا يِّهِ وَمُصْ  بِ نَ لَى  عَ

بِه٣ِ حْ  لِهِ وَصَ دٍ وَآ مَّ حَ مُ بِّهِ  حِ رْآنِ مَعْ مُ لْقُ رِئِ ا وَمُقْ

هِ مُقَدِّمَه٤ْ هَذِ نَّ  بَعْدُ إِ مَهْوَ لَ يَعْ نْ  ئِهِ أَ قَارِ لَى  عَ فِيمَا 

م٥ُ  تَّ حَ هِمُ مُ لَيْ عَ ذْ وَاجِبٌ  مُواإِ لَ يَعْ نْ  لًا أَ وَّ رُوعِ أَ  شُّ بْلَ ال قَ

فَات٦ِ صِّ رُوفِ وَال حُ  خَارِجَ الْ غَاتِمَ  لُّ حِ ال فْصَ  بِأَ فِظُوا  لْ يَ لِ

قِف٧ِ وَا مَ لْ يدِ وَا وِ جْ تَّ رِّرِي ال حَ احِفِمُ مَصَ لْ فِي ا سِمَ  لَّذِي رُ وَمَا ا

هَا٨  طُوعٍ وَمَوْصُولٍ بِ لِّ مَقْ هَامِنْ كُ تَبْ بِ  تُكْ تَكُنْ  لَمْ  ثَى  نْ  تَاءِ أُ وَ

باب مخارج الحروف

شَر٩ْ ةَ عَ عَ بْ  رُوفِ سَ حُ  خَارِجُ الْ بَرْمَ تَ  هُ مَنِ اخْ تَارُ خْ  لَّذِي يَ لَى ا عَ

ي١٠ هَا وَهِ تَا  خْ جَوْفِ وَأُ  لِفُ الْ  فَأَ ي نْتَهِ تَ وَاءِ  لْهَ لِ حُرُوفُ مَدٍّ 

ء١١ُ هَا زٌ  مْ هَ لْقِ  حَ  قْصَى الْ  لِأَ مَّ  ءُثُ حَا يْنٌ  عَ فَ طِهِ  وَسْ لِ مَّ  ثُ

لْقَاف١٢ُ هَا وَا ؤُ خَا يْنٌ  غَ هُ  نَا دْ لْكَافُأَ مَّ ا فَوْقُ ثُ لِّسَانِ   قْصَى ال  أَ

يَا١٣ ينُ  مُ الشِّ جِي طُ فَ وَسْ لْ فَلُ وَا سْ يَاأَ لِ ذْ وَ تِهِ إِ فَ حَا ادُ مِنْ  وَالضَّ

هَا١٤ نَا مْ يُ وْ  رَ أَ سَ يْ  رَاسَ مِنْ أَ هَاالَاضْ هَا نْتَ مُ لِ هَا  نَا دْ لَّامُ أَ وَال

لُوا١٥ عَ  حْتُ اجْ  فِهِ تَ رَ  نُّونُ مِنْ طَ دْخَلُوَال لِظَهْرٍ أَ نِيهِ  يُدَا ا  رَّ وَال

هُ وَمِن١٦ْ نْ تَا مِ الُ وَ ءُ وَالدَّ ا تَكِنْوَالطَّ  رُ مُسْ فِي  يَا وَالصَّ نَا  ثَّ يَا ال لْ عُ
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لَى١٧  فْ يَا السُّ نَا  ثَّ فَوْقِ ال هُ وَمِنْ  نْ يَامِ لْ عُ لْ لِ ثَا  الُ وَ ءُ وَالذَّ ا وَالظَّ

فَه١٨ْ نِ الشَّ بَطْ هِمَا وَمِنْ  فَيْ رَ  فَهْمِنْ طَ مُشْرِ لْ يَا ا نَا  ثَّ رَافِ ال  لْفَا مَعَ اطْ فَا

م١٩ُ ءٌ مِي بَا وَاوُ  لْ يْنِ ا تَ فَ لِلشَّ يْشُومُ خَ  رَجُهَا الْ خْ ةٌ مَ  نَّ وَغُ

باب صفات الحروف

فِل٢٠ْ تَ  وٌ مُسْ  رٌ وَرِخْ هَا جَهْ  فَاتُ قُلْصِ دَّ  ةٌ وَالضِّ تَ مَ تِحٌ مُصْ نْفَ مُ

كَت٢١ْ خْصٌ سَ  هُ شَ  ثَّ حَ هَا فَ سُ هْمُو مَ بَكَتْ قَطٍ  جِدْ  ظُ أَ لَفْ هَا  شَدِيدُ

ر٢٢ْ مَ عُ لِنْ  دِيدِ  وٍ وَالشَّ يْنَ رِخْ بَ صَرْوَ قِظْ حَ غْطٍ  وٍ خُصَّ ضَ لْ عُ بْعُ   وَسَ

بَقَه٢٣ْ  ءٌ مُطْ ا ءُ ظَ ا ادٌ طَ ادُ ضَ لَقَهْوَصَ  مُذْ لْ رُوفُ ا حُ  بِّ الْ لُ رَّ مِنْ  فِ وَ

ين٢٤ُ ادٌ وَزَايٌ سِ هَا صَ رُ فِي  لِّينُصَ  جَدٍ وَال قُطْبُ  ةٌ  لَ لْقَ قَ

حَا٢٥ تَ نْفَ نَا وَا كِّ ءٌ سُ يَا حَاوَاوٌ وَ حِّ  رَافُ صُ حِ  لِانْ لَهُمَا وَا بْ قَ

عِل٢٦ْ رٍ جُ ي تَكْرِ بِ ا وَ رَّ لَّامِ وَال فِي ال تَطِلْ  ادًا اسْ ينُ ضَ شِّي الشِّ فَ تَّ لِل وَ

باب التجويد

مٌ لَازِم٢٧ُ يدِ حَتْ وِ جْ تَّ بِال خْذُ  مُوَالْأَ  رَانَ آثِ لْقُ جَوِّدِ ا  لَمْ يُ مَنْ 

زَلَا٢٨ نْ  هُ أَ لَ  بِهِ الْإِ هُ   نَّ  لِأَ لَا  نَا وَصَ يْ لَ  هُ إِ نْ ذَا مِ كَ هَ وَ

ة٢٩ِ لَاوَ تِّ  ةُ ال يَ لْ  ا حِ يْضً  وَ أَ هُ ءَةِوَ رَا قِ لْ  وَا
دَاءِ ةُ الْأَ نَ ي وَزِ

هَا٣٠ رُوفِ حَقَّ حُ  ءُ الْ عْطَا وَ إِ هُ هَاوَ قَّ تَحَ  هَا وَمُسْ لَ فَةٍ  مِنْ صِ

لِه٣١ِ  صْ لِأَ لِّ وَاحِدٍ  لِهِوَرَدُّ كُ ثْ مِ كَ هِ  نَظِيرِ فِي  ظُ  فْ لَّ وَال

لُّف٣٢ِ تَكَ رِ مَا  يْ غَ لًا مِنْ   مَّ فِمُكَ عَسُّ تَ لَا  بِ قِ  طْ نُّ فِي ال لُّطْفِ  بِال

ه٣٣ِ تَرْكِ يْنَ  بَ هُ وَ نَ يْ بَ يْسَ  لَ بِفَكِّهِوَ ةُ امْرِئٍ   يَاضَ  ا رِ لَّ إِ

باب الترقيق والتفخيم وبيان بعض الحروف

حْرُف٣٤ِ لًا مِنْ أَ فِ تَ  قِّقَنْ مُسْ رَ فَ لِفِ  ظِ الْأَ لَفْ مَ  ي خِ تَفْ حَاذِرَنْ  وَ

نَا٣٥ عُوذُ اهْدِ مْدُ أَ حَ  زَ الْ مْ هَ نَاوَ لَ هِ   لَّ لِ مَّ لَامَ  هُ ثُ  لَّ ال

هِ وَلَا الض٣٦ْ  لَّ لَى ال عَ فْ وَ لَطَّ تَ يَ لْ مَرَضْوَ ةٍ وَمِنْ  مَصَ خْ مَ مَ مِنْ  مِي لْ وَا

بِذِي٣٧ هِمْ  بَاطِلٍ بِ بَرْقٍ  ءَ  بَا لَّذِيوَ جَهْرِ ا  ةِ وَالْ  لَى الشِّدَّ عَ وَاحْرِصْ 
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ر٣٨ِ بْ  بِّ الصَّ حُ  جِيمِ كَ  فِي الْ هَا وَ فِي رِ لْفَجْ جِّ ا  تْ وَحَ ثَّ تُ  ةٍ اجْ وَ بْ رَ

نَا٣٩ نْ سَكَ لًا إِ لْقَ نَنْ مُقَ يِّ  بَ نَاوَ يَ بْ  قْفِ كَانَ أَ وَ لْ فِي ا يَكُنْ  نْ  وَإِ

حَق٤٠ُّ  حَطتُّ الْ حَصَ أَ ءَ حَصْ حَا قُووَ يَسْ طُو  يَسْ قِيمِ  تَ  ينَ مُسْ وَسِ

باب الراءات

سِرَت٤١ْ ذَا مَا كُ ءَ إِ ا رَّ قِّقِ ال نَتْوَرَ كَ يْثُ سَ بَعْدَ الْكَسْرِ حَ ذَاكَ  كَ

لَا٤٢ تِعْ  بْلِ حَرْفِ اسْ قَ تَكُنْ مِنْ  لَمْ  نْ  لَاإِ  صْ يْسَتْ أَ لَ ةُ  رَ نَتِ الْكَسْ وْ كَا أَ

جَد٤٣ُ يُو رْقٍ لِكَسْرٍ  فِ فِي  لْفُ  خُ  دُوَالْ تُشَدَّ ذَا  رًا إِ ي تَكْرِ فِ  خْ وَأَ

باب اللامات وأحكام متفرقة

ه٤٤ِ  لَّ لَّامَ مِنِ اسْمِ ال خِّمِ ال هِوَفَ لَّ بْدُ ال عَ  ضَمٍّ كَ تْحٍ اوْ  فَ عَنْ 

ا٤٥ صُصَ خِّمْ وَاخْ لَاءِ فَ تِعْ  لِاسْ اوَحَرْفَ ا عَصَ لْ قَالَ وَا وُ  حْ  وَى نَ قْ  بَاقَ أَ  لِاطْ ا

حَطتُّ مَع٤٦ْ بَاقَ مِنْ أَ  طْ يِّنِ الْإِ بَ قَعْوَ مْ وَ لُقْكُّ خْ بِنَ لْفُ  خُ  بَسَطتَّ وَالْ

نَا٤٧ لْ عَ فِي جَ كُونِ  لَى السُّ عَ نَاوَاحْرِصْ  لْ لَ  مَغْضُوبِ مَعْ ضَ لْ عَمْتَ وَا نْ  أَ

سَى٤٨ حْذُورًا عَ تَاحَ مَ فِ نْ لِّصِ ا خَ ظُورًا عَصَىوَ مَحْ بِ بَاهِهِ  تِ  خَوْفَ اشْ

تَا٤٩ بِ بِكَافٍ وَ ةً   تَاوَرَاعِ شِدَّ نَ تْ فِ فَّى  وَ تَ تَ شِرْكِكُمْ وَ كَ

كَن٥٠ْ نْ سَ نْسٍ إِ ثْلٍ وَجِ لَيْ مِ  وَّ بِنْوَأَ  بَلْ لَا وَأَ قُلْ رَبِّ وَ دْغِمْ كَ أَ

عَم٥١ْ نَ قُلْ  هُمْ وَ لُوا وَ قَا يَوْمِ مَعْ  فِي  تَقَمْ لْ فَا لُوبَ  قُ تُزِغْ  هُ لَا  بِّحْ   سَ

باب الضاد والظاء

رَج٥٢ِ خْ لَةٍ وَمَ تِطَا  بِاسْ ادَ  جِيوَالضَّ  هَا تَ لُّ اءِ وَكُ يِّزْ مِنَ الظَّ مَ

ظ٥٣ِ حِفْ  هْرِ عُظْمِ الْ لِّ الظُّ عْنِ ظِ فِي الظَّ ظِ فْ لَّ هْرِ ال رْ عَظْمِ ظَ نْظِ  قِظْ وَأَ يْ  أَ

مَا٥٤ لَ  ظْمٍ ظَ وَاظُ كَ  لَظَى شُ رْ  اهِ رْ ظَمَاظَ تَظِ نْ فُرٍ ا لَامَ ظُ  لُظْ ظَ اغْ

وَى٥٥ جَا وَعِظْ سِ يْفَ  ا كَ نًّ  رَ ظَ فَ ظْ وَاأَ  حْلِ زُخْرُفٍ سَ نَّ لَّ ال ينَ ظَ عِضِ

وا٥٦ لُّ  رُومٍ ظَ بِ مْ وَ تُ لْ  لْتَ ظَ  نَظَلُّوَظَ رَا  عَ  لَّتْ شُ  جْرِ ظَ حِ  كَالْ

تَظِر٥٧ِ  مُحْ لْ حْظُورًا مَعَ ا لْنَ مَ لَ  يَظْ ظَرِ نَّ مِيعِ ال ا وَجَ فَظًّ نْتَ  وَكُ

رَه٥٨ْ نَاضِ لَى  و هَلْ وَأُ يْلٌ  وَ بِ ا  لَّ رَهْإِ قَاصِ هُودٍ  عْدِ وَ رَّ يْظِ لَا ال غَ لْ وَا
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عَام٥٩ِ  لَى الطَّ عَ حَضُّ   حَظُّ لَا الْ  يوَالْ امِ لَافُ سَ خِ  نِينٍ الْ  فِي ظَ وَ

يَانُ لَازِم٦٠ُ بَ لْ يَا ا قَ لَا تَ نْ  مُوَإِ لِ ا عَضُّ الظَّ يَ رَكَ  هْ نْقَضَ ظَ  أَ

م٦١ُ تُ  فَضْ  رَّ مَعْ وَعَظْتَ مَعْ أَ طُ هِمُوَاضْ لَيْ عَ هُهُمْ  بَا  هَا جِ فِّ  وَصَ

باب النون والميم المشددتين والميم الساكنة

نُونٍ وَمِن٦٢ْ ةَ مِنْ   نَّ غُ لْ هِرِ ا ظْ يَنْوَأَ فِ  خْ ذَا مَا شُدِّدَا وَأَ مِيمٍ إِ

لَدَى٦٣ ةٍ  نَّ غُ بِ كُنْ  تَسْ نْ  مَ إِ مِي لْ دَاا هْلِ الْأَ تَارِ مِنْ أَ  مُخْ لْ لَى ا عَ بَاءٍ 

حْرُف٦٤ِ قِي الْأَ بَا نْدَ  هَا عِ  رَنْ هِ ظْ تَفِيوَأَ خْ  نْ تَ فَا أَ لَدَى وَاوٍ وَ وَاحْذَرْ 

باب حكم التنوين والنون الساكنة

لْفَى٦٥ يُ نُونٍ  ينٍ وَ نْوِ تَ فَاوَحُكْمُ  خْ لْبٌ إِ قَ غَامٌ وَ هَارٌ ادْ ظْ إِ

غِم٦٦ْ رْ وَادَّ هِ ظْ لْقِ أَ حَ  نْدَ حَرْفِ الْ عِ فَ لَزِمْ ةٍ  نَّ غُ بِ ا لَا  رَّ لَّامِ وَال فِي ال

يُومِن٦٧ُ فِي  ةٍ  نَّ غُ بِ مَنْ   دْغِ نُواوَأَ وَ نْ يَا عَ نْ دُ مَةٍ كَ بِكِلْ ا  لَّ إِ

ذَا٦٨ ةٍ كَ نَّ غُ بِ بَا  لْ نْدَ ا لْبُ عِ لْقَ خِذَاوَا رُوفِ أُ حُ  قِي الْ بَا لَدَى  فَا  لِاخْ ا

باب المد والقصر

تَى٦٩  مَدُّ لَازِمٌ وَوَاجِبٌ أَ لْ تَاوَا بَ ثَ قَصْرٌ  وَ وَ زٌ وَهْ ئِ جَا وَ

بَعْدَ حَرْفِ مَد٧٠ّْ ءَ  جَا نْ  لَازِمٌ إِ فَ مَدّْ يُ ولِ  بِالطُّ يْنِ وَ لَ حَا اكِنُ  سَ

ة٧١ِ زَ مْ هَ بْلَ  قَ ءَ  جَا نْ  مَةِوَوَاجِبٌ إِ بِكِلْ عَا  مِ نْ جُ لًا إِ  تَّصِ مُ

لَا٧٢  نْفَصِ تَى مُ  ذَا أَ زٌ إِ ئِ جَا لَاوَ جَ  قْفًا مُسْ كُونُ وَ وْ عَرَضَ السُّ أَ

باب معرفة الوقوف

رُوف٧٣ِ حُ  لِلْ يدِكَ  جْوِ  بَعْدَ تَ قُوفِوَ وُ لْ فَةِ ا بُدَّ مِنْ مَعْرِ لَا 

ذَن٧٤ْ سَمُ إِ  تُقْ يَ  تِدَاءِ وَهْ بْ لِا مٌّ وَكَافٍ وَحَسَنْوَا تَا ةٌ  ثَ لَا ثَ

جَد٧٥ِ يُو لَمْ  نْ  فَإِ مَّ  مَا تَ لِ يَ  تَدِيوَهْ بْ فَا نًى  وْ كَانَ مَعْ قٌ أَ لُّ عَ تَ

عَن٧٦ْ نَ فَامْ ظًا  لَفْ فِي وَ لْكَا فَا امُّ  تَّ فَال حَسَنْ  فَالْ ؤُوسَ الْآيِ جَوِّزْ  ا رُ لَّ إِ

ه٧٧ُ لَ بِيحٌ وَ قَ مَّ  رُ مَا تَ يْ غَ هُوَ لَ بْ قَ بْدَا  يُ ا وَ رًّ طَ قَفُ مُضْ يُو

قْفٍ وَجَب٧٨ْ رْآنِ مِنْ وَ لْقُ فِي ا يْسَ  لَ بَبْوَ هُ سَ لَ رَ مَا  يْ غَ وَلَا حَرَامٍ 
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باب المقطوع والموصول

تَا٧٩ طُوعٍ وَمَوْصُولٍ وَ مَقْ لِ تَىوَاعْرِفْ   قَدْ أَ فِيمَا  مَامِ  حَفِ الْإِ فِي مُصْ

نْ لَا٨٠ مَاتٍ أَ عَشْرِ كَلِ بِ قْطَعْ  فَا ا لَّ هَ إِ لَ  إٍ وَلَا إِ جَ لْ مَعْ مَ

هُودَ لَا٨١ نِي  ثَا ينَ  يَاسِ بُدُوا  تَعْ لَىوَ عَ لُوا  تَعْ لَنْ  خُ  يَدْ شْرِكْ  تُ نَ  شْرِكْ يُ

نْ مَا٨٢ قُولَ إِ  لُوا لَا أَ يَقُو نْ لَا  لْ وَعَنْ مَاأَ تُوحَ صِ  مَفْ لْ عْدِ وَا رَّ بِال

نِّسَا٨٣ رُومٍ وَال بِ عُوا مِنْ مَا  قْطَ هُوا ا سَانُ سَّ مْ مَنْ أَ قِينَ أَ فِ نَا مُ لْ لْفُ ا خُ

يْثُ مَا٨٤ حٍ حَ نِّسَا وَذِبْ لَتِ ال  صِّ فُ نَّ مَا رُ إِ سْ تُوحَ كَ  مَفْ لْ لَمِ ا نْ  وَأَ

عَا٨٥ عُونَ مَ يَدْ تُوحَ   مَفْ لْ عَامَ وَا نْ عَاالَا قَ حْلٍ وَ  نْفَالِ وَنَ لْفُ الَا خُ وَ

لِف٨٦ْ تُ  هُ وَاخْ مُو تُ لْ  أَ لِّ مَا سَ لَ صِفْوَكُ وَصْ لْ ئْسَمَا وَا بِ قُلْ  ذَا  وا كَ رُدُّ

عَا٨٧ قْطَ فِي مَا ا ا  رَوْ تَ  نِي وَاشْ تُمُو  لَفْ خَ عَا لُو مَ بْ يَ هَتْ  تَ مُ اشْ تُ  فَضْ  يَ أَ وحِ أُ

لَا٨٨ كِ عَتْ رُومٌ  قَ لْنَ وَ عَ فَ نِيَ  ثَا لَا  هَا صِ رَ يْ غَ رَا وَ عَ  يلُ شُ نْزِ تَ

لِف٨٩ْ تَ خْ لْ وَمُ حْلِ صِ نَّ مَا كَال نَ يْ  فَأَ نِّسَا وُصِفْ حْزَابِ وَال رَا الْأَ عَ  فِي الشُّ

لَا٩٠ عَ جْ  نْ نَ لَّ  هُودَ أَ مْ  لَّ  فَإِ لْ  لَىوَصِ عَ وْا  سَ تَأْ نُوا  زَ حْ  لَا تَ يْ كَ مَعَ  جْ نَ

عُهُم٩١ْ  قَطْ يْكَ حَرَجٌ وَ لَ عَ جٌّ    هُمْحَ يَوْمَ  لَّى  وَ تَ ءُ مَنْ  يَشَا عَنْ مَنْ 

ؤُلَا٩٢ هَ لَّذِينَ  هَذَا وَا لَاوَمَالِ  لْ وَوُهِّ مَامِ صِ فِي الْإِ حِينَ  تَ

ل٩٣ِ هُمْ صِ لُو هُمْ وَكَا نُو لِوَوَزَ تَفْصِ هَا لَا  يَا وَ ذَا مِنَ الْ وَ كَ

باب التاءات

رَه٩٤ْ بَ ا زَ تَّ بِال زُّخْرُفِ  مَتُ ال  رَهْوَرَحْ بَقَ لْ هُودٍ كَافِ ا الَاعْرَافِ رُومٍ 

هَم٩٥ْ رَ بْ  حْلٍ إِ  لَاثُ نَ ثَ هَا  تُ نِعْمَ هَمّْ انِ  ثَّ رَاتٌ عُقُودُ ال ي خِ عًا أَ مَ

ور٩٦ِ رٌ كَالطُّ فَاطِ مَّ  لُقْمَانُ ثُ ورِ نُّ هَا وَال  نَتَ بِ لَعْ رَانَ  مْ  عِ

ص٩٧ْ لْقَصَ رَانَ ا مْ  يُوسُفَ عِ تٌ  وَامْرَأَ
خَصّْ  مِعْ يُ بِقَدْ سَ يَتْ   مَ مَعْصِ ي حْرِ  تَ

فَاطِر٩٨ِ تْ  نَّ  خَانِ سُ  رَتَ الدُّ جَ  فِرِشَ غَا نْفَالِ وَحَرْفِ  لًّا وَالَا كُ

عَت٩٩ْ قَ فِي وَ نَّتٌ  يْنٍ جَ عَ تُ  رَّ قُ مَتْ نَتْ وَكَلِ بْ يَّتْ وَا قِ بَ رَتْ   فِطْ

لِف١٠٠ْ تُ  طَ الَاعْرَافِ وَكُلُّ مَا اخْ وْسَ اءِ عُرِفْأَ تَّ بِال فِيهِ  رْدًا  فَ عًا وَ مْ جَ
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باب همز الوصل

ضَم١٠١ّْ بِ فِعْلٍ  لِ مِنْ  وَصْ لْ هَمْزِ ا بْدَأْ بِ ضَمّْوَا يُ فِعْلِ  لْ لِثٌ مِنَ ا ثَا نْ كَانَ  إِ

فِي١٠٢ تْحِ وَ لْفَ حَالَ الْكَسْرِ وَا هُ  سِرْ فِيوَاكْ هَا وَ رُ سْ لَّامِ كَ رَ ال يْ غَ مَاءِ   الَاسْ

يْن١٠٣ِ نَ نَةِ امْرِئٍ وَاثْ بْ بْنٍ مَعَ ا يْنِا تَ نَ ثْ ةٍ وَاسْمٍ مَعَ ا  وَامْرَأَ

باب الوقف على أواخر الكلم

رَكَه١٠٤ْ حَ  لِّ الْ بِكُ قْفَ  وَ لْ حَاذِرِ ا رَكَهْوَ حَ  بَعْضُ الْ فَ ذَا رُمْتَ  ا إِ لَّ إِ

شِم١٠٥ّْ  بٍ وَأَ نَصْ بِ وْ  تْحٍ أَ بِفَ ا  لَّ ضَمّْإِ فْعٍ وَ فِي رَ مِّ  بِالضَّ ةً  ارَ شَ إِ

الخاتمة

مُقَدِّمَه١٠٦ْ لْ نَظْمِيَ ا تَقَضَّى  قَدْ  تَقْدِمَهْوَ رْآنِ  لْقُ لِقَارِئِ ا نِّي  مِ

عَدَد١٠٧ْ لْ فِي ا قَافٌ وَزَايٌ  هَا   يَاتُ بْ  رَّشَدْأَ بِال رْ  فَ يَظْ يدَ  وِ جْ تَّ نِ ال حْسِ  مَنْ يُ

تَام١٠٨ُ  هَا خِ لَ هِ   لَّ لِ مْدُ  حَ  لَامُوَالْ  بَعْدُ وَالسَّ ةُ  لَا  مَّ الصَّ ثُ

لِه١٠٩ِ طَفَى وَآ مُصْ لْ بِيِّ ا نَّ لَى ال عَ لِهِ وَا نْ بِعِي مِ تَا بِهِ وَ حْ  وَصَ
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Viðauki 2: Orðaskrá

Arabísku hugtökin sem notuð eru í bókinni með latneskri stafsetningu sinni eins og hún er notuð í

þessari útgáfu, svo hægt sé að bera útgáfurnar saman.

Arabískt hugtak Umritun

الأَضْرَاس Al-Adras

ثَة لِّ ال Al-Lithah

ة يَّ  رِ زَ جَ مُقَدِّمَة ال ال Al-Muqaddimah al-Jazariyyah

ة يَّ بِ اطِ الشَّ Ash-Shatibiyyah

يَا نَا  ثَّ ال Ath-Thanaya

لَة مَ بَسْ ال Basmalah

بْط الضَّ Dabt

وَر  ح السُّ وَاتِ فَ  Fawatih as-Suwar

ة نَّ غُ ال Ghunnah

يَة نَا كِ هَاء ال  Ha' al-Kinayah

حَدْر ال Hadr

عَاصِم حَفْص عَنْ  Hafs 'an 'Asim

لْق حَ ال Halq

هَمْس ال Hams

ع زَة القَطْ مْ هَ  Hamzat al-Qat'

ل وَصْ زَة ال مْ هَ  Hamzat al-Wasl

رَكَة حَ ال Harakah

رَكَات حَ ال Harakat

مَدّ حَرْف ال Harf Madd

لْق حَ حُرُوف ال Huruf al-Halq

مَدّ حُرُوف ال Huruf al-Madd

لَة قَ لْ قَ حُرُوف ال Huruf al-Qalqalah

بْدَال  الإِ Ibdal

تِدَاء بْ الا Ibtida'

غَام دْ الإِ Idgham

يْن لَ ثْ مِ غَام ال دْ إِ Idgham al-Mithlayn

ة نَّ غُ بِ غَام  دْ الإِ Idgham bi-Ghunnah

ة نَّ لَا غُ بِ غَام  دْ الإِ Idgham bila Ghunnah
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غَام الكَامِل دْ الإِ Idgham Kamil

قِص ا نَّ غَام ال دْ الإِ Idgham Naqis

مْسِيّ غَام الشَّ دْ الإِ Idgham Shamsi

ذْلَاق الإِ Idhlaq

فَاء خْ الإِ Ikhfa'

فَوِيّ فَاء الشَّ خْ الإِ Ikhfa' Shafawi

لَة مَا الإِ Imalah

تَاح نْفِ الا Infitah

رَاف حِ  الانْ Inhiraf

لَاب قْ  الإِ Iqlab

بَاع  شْ الإِ Ishba'

مَام  شْ الإِ Ishmam

مَات  صْ الإِ Ismat

نَاد  سْ الإِ Isnad

تِعَاذَة  الاسْ Isti'adhah

تِفَال  الاسْ Istifal

لَاء تِعْ  الاسْ Isti'la'

لَة تِطَا  الاسْ Istitalah

بَاق  طْ الإِ Itbaq

هَار ظْ الإِ Izhar

لْقِيّ حَ هَار ال ظْ الإِ Izhar Halqi

لَق  مُطْ هَار ال ظْ الإِ Izhar Mutlaq

هَار القَمَرِيّ ظْ الإِ Izhar Qamari

فَوِيّ هَار الشَّ ظْ الإِ Izhar Shafawi

جَهْر ال Jahr

جَوْف ال Jawf

بِير الكَ Kabir

خَفَاء ال Khafa'
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يْشُوم خَ ال Khayshum

حْن  اللَّ Lahn

لِيّ جَ حْن ال  اللَّ Lahn Jali

خَفِيّ حْن ال  اللَّ Lahn Khafi

يف عْرِ تَّ لَام ال Lam at-Ta'rif

لَة لَا جَ لَفْظ ال لَام  Lam Lafz al-Jalalah

ف خَفَّ مُ فِيّ ال رْ حَ لَّازِم ال ال Lazim Harfi Mukhaffaf

ل ثَقَّ مُ فِيّ ال رْ حَ لَّازِم ال ال Lazim Harfi Muthaqqal

ف خَفَّ مُ مِيّ ال لَّازِم الكَلِ ال Lazim Kalimi Mukhaffaf

ل ثَقَّ مُ مِيّ ال لَّازِم الكَلِ ال Lazim Kalimi Muthaqqal

لِّين ال Lin

لِّسَان ال Lisan

مَدّ ال Madd

بَدَل مَدّ ال Madd al-Badal

مَدّ الفَرْق Madd al-Farq

وَض عِ مَدّ ال Madd al-'Iwad

لِّين مَدّ ال Madd al-Lin

كُون لِلسُّ مَدّ العَارِض  ال Madd 'Arid li-s-Sukun

لِيّ  صْ مَدّ الأَ ال Madd Asli

مْكِين تَّ مَدّ ال Madd at-Tamkin

يّ مَدّ الفَرْعِ ال Madd Far'i

لَّازِم مَدّ ال ال Madd Lazim

ل نْفَصِ مُ مَدّ ال ال Madd Munfasil

ل صِ تَّ مُ مَدّ ال ال Madd Muttasil

بِيعِيّ  مَدّ الطَّ ال Madd Tabi'i

خَارِج مَ ال Makharij

رَج خْ مَ ال Makhraj

طُوع مَقْ ال Maqtu'

مَوْصُول ال Mawsul

نَة اكِ مِيم السَّ ال Mim Sakinah

لَان ثْ مِ ال Mithlayn

فَهَة مُشَا ال Mushafahah

بَاعِدَان تَ مُ ال Mutaba'idayn

نِسَان تَجَا مُ ال Mutajanisayn
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بَان  تَقَارِ مُ ال Mutaqaribayn

لَق  مُطْ ال Mutlaq

نَة اكِ ون السَّ نُّ ال Nun Sakinah

لَة قَ لْ قَ ال Qalqalah

القَصْر Qasr

ع القَطْ Qat'

ءَة رَا القِ Qira'ah

رَّخَاوَة ال Rakhawah

نِيّ ثْمَا عُ سْم ال رَّ ال Rasm 'Uthmani

رَّوْم ال Rawm

يَة رِّوَا ال Riwayah

رُؤُوس الآي Ru'us al-Ay

فِير الصَّ Safir

غِير  الصَّ Saghir

كْت السَّ Sakt

ة دَّ الشَّ Shaddah

تَان فَ الشَّ Shafatan

ة الشِّدَّ Shiddah

فَة الصِّ Sifah

فَات الصِّ Sifat

ة فَات العَارِضَ الصِّ Sifat 'Aridah

لَّازِمَة فَات ال الصِّ Sifat Lazimah

لَة  الصِّ Silah

بْرَى  لَة الكُ  الصِّ Silah Kubra

رَى غْ لَة الصُّ  الصِّ Silah Sughra

كُون السُّ Sukun

تُوحَة  مَفْ اء ال تَّ ال Ta' Maftuhah

ة بُوطَ  رْ مَ اء ال تَّ ال Ta' Marbutah

ير تَّدْوِ ال Tadwir

فَشِّي تَّ ال Tafashshi

فْخِيم تَّ ال Tafkhim

قِيق تَّحْ ال Tahqiq

يد وِ تَّجْ ال Tajweed

رِير كْ  تَّ ال Takrir
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ين نْوِ  تَّ ال Tanwin

يق رِ الطَّ Tariq

قِيق رْ تَّ ال Tarqiq

تِيل رْ تَّ ال Tartil

سْهِيل تَّ ال Tashil

ط وَسُّ  تَّ ال Tawassut

ط وَسُّ  تَّ ال Tawassut

شْر نَّ بَة ال يِّ  طَ Tayyibat an-Nashr

لَاوَة تِّ ال Tilawah

وَقْف ال Waqf
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نَقَة عَا مُ وَقْف ال Waqf al-Mu'anaqah

حَسَن وَقْف ال ال Waqf Hasan

رَارِيّ طِ وَقْف الاضْ ال Waqf Idtirari

بَارِيّ تِ  وَقْف الاخْ ال Waqf Ikhtibari

يَارِيّ تِ  وَقْف الاخْ ال Waqf Ikhtiyari

تِظَارِيّ نْ وَقْف الا ال Waqf Intizari

فِي وَقْف الكَا ال Waqf Kafi

بِيح وَقْف القَ ال Waqf Qabih

امّ تَّ وَقْف ال ال Waqf Tamm

ل وَصْ ال Wasl
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Viðauki 3: Heimildir

Ibn al-Jazari, Muhammad ibn Muhammad (d. 833 e.H.): al-Muqaddimah fi-ma 'ala Qari' al-

Quran an Ya'lamah (al-Muqaddimah al-Jazariyyah). Ein fræðileg útgáfa er eftir dr. Ayman

Rushdi Suwayd.

Ibn al-Jazari: an-Nashr fi al-Qira'at al-'Ashr, leiðrétt af sjeik 'Ali Muhammad ad-Dabba'; aðrar

útgáfur eru til.

Ibn al-Jazari: at-Tamhid fi 'Ilm at-Tajwid, útgefin af dr. Ghanim Qadduri al-Hamad.

Makki ibn Abi Talib al-Qaysi (d. 437 e.H.): ar-Ri'ayah li-Tajwid al-Qira'ah wa Tahqiq Lafz at-

Tilawah, útgefin af dr. Ahmad Hasan Farhat.

'Abd al-Fattah as-Sayyid 'Ajami al-Marsafi (d. 1409 e.H.): Hidayat al-Qari ila Tajwid Kalam al-

Bari.

Al-Qasim ibn Firruh ash-Shatibi (d. 590 e.H.): Hirz al-Amani wa Wajh at-Tahani (ash-

Shatibiyyah).

Texti Kóransins: Indo-Pak-mushaf Fahd konungs-miðstöðvarinnar (riwayah Hafs) á stafrænu

formi, settur með nastaleeq-letri miðstöðvarinnar (KFGQPC Nastaleeq).

Athugasemd

Við biðjum Allah að gera þessa bók gagnlega og einlæga Hans vegna. Það sem rétt er í henni

er frá Allah; finni lesandinn villu, vinsamlegast látið okkur vita á onlinequran.me.
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